MASRAF AL BARAKAH

Makbiumat Pemohon
Nama Pemohon: ABD HAFIZ BIN MOHD NOH @® Greenlane
Mo K/P: 761030017193 o1 JOHOR O overlapping
Jabatan/GLC: KAKITANGAN KERAJAAN (AG)} / PDRM
No. Tel : 012-6220351
Tahun Lahir: 1576 Umur: 37 Tahun, 5 Bulan, 29 Hari
Trempoh Pembiayaan Maximum: 10 Opsyen: 60
Termn poh Pembiayaan Dipohon (Tahun): 10 120 Bulan
Maklumat Pendapatan Bulan: Januari
Pendapatan Amaun (RM) Potongan Amaun {RM)
Gaji Pokok 3,553.62 |Potongan Semasa 2,106.46
ElaunTetap 1,027.68 |Perbezaan Amaun SOLA
Gaji kasar (GMI) 4,581.30 |% Potongan terkini
% Potongan Dibenarkan 60% In-Transit (SOLA}
Potongan Pembiayaan Dibenarkan 2,748.78 |In-Transit (COSHARE)
Jumiah Potongan 2,106.46 46%
Potongan Tambahan yang dibenarkan 642.32 FAKTOR 68.57143
Extra Deduction
Coshare EZ 15.00
Takaful Barakah Asasi 10.00

Butiran Pembiayaan

Potongan MAB : 5938.00
Had Pembiayaan Layak 44,044.80 Potongan Coshare : 610.00
Ansuran Bulanan : 635.00
Pembiayaan Dipohon 41,000.00 payout:  80.00%
Baki Pembiayaan kepada pemahon Caoshare EZ: 15.00
Ansuran Bulanan Terakhir MAB TBA : 10.00
Ansuran Bulanan Terakhir Coshare
Jumlah Ansuran Bulanan Terakhir
Tempoh pembiayaan Bayaran Pendahuluan : 623.00
120 B l lumlzh Potongan Baru:  2,741.46
wlan Potongan Baru (%):  59.84%
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1. BERINTERAKSI DENGAN PEMOHON SECARA BERSEMUKA

2. MEMBUAT PERBANDINGAN ANTARA DOKUMEN ASAL DAN SALINAN

3. PEMOHON MENANDATANGANI KESEMUA BORANG DI HADAPAN PEGAWAI PEMASARAN
4, SEMUA SALINAN DOKUMEN DISAHKAN OLEH MAJIKAN DAN PIHAK PEMASARAN
5. KOMITMEN SEMASA PEMOHON DIMAKLUMEKAN I:I
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JABATAN PEMASARAN

SAYA MENGESAHKAN BAHAWA SEMUA DOKUMEN DILAMPIRKAN
ADALAH LENGKAP UNTUK TUJUAN PEMPROSESAN: '
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SAYA MENGESAHKAN BAHAWA MENERIMA DOKUMEN
PERMOHONAN YANG LENGKAP:




D e
P -l B
R i
G ¢
: i 2
: z
- . © ;8

| : H
#

B :
) R

: . £
o :
: vrogad
s H

; K ;




PERSONAL DATA PROTECTION NOTICE
NOTIS PERLINDUNGAN DATA PERIBAD!

By signing at the end of this notice and or éontinuing to use our
productiservices, you consent fo us processing your personal data as

provided by you as follows:

Dengan menandatangani diakhir notis ini dan atau anda terus menggunakan
produli/perkhidmatan kami, anda memberi persefujuan kepada kami unfuk
memproses data peribadi anda seperti yang diberikan oleh anda seperti

berikut :

1. The types of personal data collected and processed by us may
include information such as:- Jenis-fenis dafa peribadi yang dikumpul
dan diproses oleh kami mungkin termasuk maklumat-makiumat seperti

berikut:-

Your contact name, nationality, date of birth, idenfity card/passport
number, gender, resident status, marital status, address, contact
number, email address, number of dependants, occupation details,
income range, net worth and source of fundfncome; Nama,

“kewarganegaraan, tarikh lahir, nombor kad pengenalan/passport,

fantina, sfatus pemastautin, sfatus perkahwinan, alamat, nombor
telefon, alamat e-mel, bilangan fanggungan, bufir-bufir pekerfaan,
Jumiah pendapatan seisi, nilai bersth dan sumber dana/pendapatan
anda;

Your personal data from regulators and governmental agencies; Data
peribadi anda daripada pengawal selia dan agensi-agensi kerajaan;
Your personal data from credit reporting agencies; and Dafa peribadif
anda daripada agensi-agensi pelaporan kredit; dan

Such other relevant information which may require In order to provide
you with our servicesfproducts. Apa-apa makiumaf lain yang
berkaitan yang kami mungkin perlu unfuk menyediakan anda dengan
perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk karmi.

2.  We collect your personal data for the following purposes:- Kami
mengumpul data peribadi anda unfuk tujuan-fujuan berikul:-

To assess your apﬁ[ication for our services/products; Untuk menifai
permichonan anda untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
kamni;

To update and enhance our record about you and to understand your
financial needs; Untuk mengemaskini dan mempettingkatican rekod-

-rekod kami tentang anda dan untuk memahami keperiuan kewangar

anda;
The provision of services/products requested by you including

management of your account and for facilitating daily operational
processes; Penyediaan perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
yang diminta oleh anda fermasuk pengurusan akaun anda dan untuk
memudahkan proses-proses operasi harian;

To keep you informed of new products or services offered by us or
our related, associated or affiliated companies by way of
marketingfadvertisement/promotional materials, email or calls; Untuk
memaldumkan anda ltenfang produk-produk afau perkhidmatan-
perkhidmatan baru yang ditawarkan oleh kami atau syarikat-syarikat
berkaitan, bersekutu atau bergabung dengan kami melalui bahan-
bahan, e-mel-e-mel atau panggilan-panggilan pemasaran /
pengikfanan / promasi;

To comply with legal or regulatory requirements as directed by
regulatory or government bodies; Untuk mematuhi keperluan undang-
undang atau peraturan atau sebagaimana yang disrahkan oleh
badan-badan kawal selia atau kerafaan;

For debt collection purposes; Bagi tujuan pengulipan hutang;

To managed risk including credit and risk profiling and conducting
credit assessment, money laundering and terrorism financial checks
and other background checks; Unfuk mengurus rsiko fermasuk
pemprofilan kredit dan risiko dan melakukan penilaian  kred,
penggubahan wang haram dan pemeriksaan pembiayaan keganasan
dan pemeriksaan latar belakang yang lain;

To check directories, database or statistics whether for publication or
not; Untuk mencipta dirckfori, pangkalan data atau statistik sama ada
disiarkan atau tidak;

To aftend to your enguiries including processing instructions and
generating confirmations, advices and statements and also generally
to enable resolution of a concemn or complaint, Unfuk menjawab
persoalan anda termasuk memproses arshan-arahan anda menjana

3.
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pengesahan, nasihat dan penyala dan juga secara amnya untuk
menyelesaikan kemusykilan atau aduan;
= For delivery of notices and statements; Unfuk menghantar notis-nofis
dan penyata-penyata;
To enforce the terms and conditions under the contract entered with
us for the services/products and Unfuk menguatkuasakan ferma-
terma dan syarat-syaraf df bawah Kontrak yang ditandatangani
dengan kami untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk; dan
= For such ofher purposes that is incidental or ancillary or in
furtherance to the above purposes. Unfuk apa-apa tujuan-tujuan lain
yang bersampingan atau berkaftan afau lanjulan kepada #ujuan-
tujuan di atas.
(collectively “the Purposes”) (dirujuk secara kolektif sebagai “Tujuan-
tufuan'}

The personal data collected will be retained by us for the duration
permittedfrequired under Malaysian law, which may extend to periods
after termination of your contractual relationship with us. Datfa peribadi
yang dikumpul akan disimpan oleh kami adalah unfuk fempoh yang
dibenarkan / dikehendaki di bawah undang-undang Malaysia, yang
mungkin berlanjutan ke fempoh selepas penamatan hubungan konérak
anda dengan kami.

We collect your personal data from various sources, including but
not limited to:- Kami mengumpu! data peribadi anda daripada pelbagal
sumber, termasuk tefapi fidak terhad kepada:-

Information you have provided us; Maldumat yang diberi oleh anda;
From operating your account or providing services to you; Daripada
operasi akaun-akaun anda alau pembekalan perkhidmatan-
perkhidmatan kepada ands;

From analysis of your payments or ofher transactions (such as the
amount, frequency, origin and recipient); Darpada analisi
pembayaran-pembayaran enda atau transaksi-transalksi lain {seperif
jumiah, frekunsi, asal dan penerimaj;

Information from third parties {such as credit bureaus, credit reporting
agencies, your employers, guarantors, representafives), analysis of
your frading and transactions records; and Maklumat daripada pihak
ketiga (seperti biro kredit, agensi pelaporan kredit, majlkan, penjamin,
wakil-wakil anda), analisis perdagangan dan rekod-rekod fransaksi;

dan
Information in the public domain. Maklumat daripada domain awam

We maintain the security of your perscnal data as follows:- Kam/
mengekathan keselamalan data peribadi anda dengan cara-cara yang
berikut:-

a. We maintain adequate security control system to safeguard the
confidentiality and security of your personal data; Kami mengekalkan
sistern kawalan keselamafan yang mencukupi untuk melindungi
kerahsiaan dan keselamatan data peribadi anda;

by, Access to your personal data by our staff is strictly on a need-fo-know
basis; and Akses kepada dala peribadi anda oleh kakitangan kami
dikadkan kepada dasar asas perlu-tahu; dan

c. Where we appoint third party service providers, agents or confractors
to provide services to us, we ensure that these third parties observe
similar security measures as adopted by us. Sekiranya kami melantik
pembekal perkhidmatan pihak kefiga, ejen afau kontrakfor unfuk
menyediakan perkhidmatan kepada kami, kami akan memastikan
bahawa pihak kefiga ini memaluhi langkah-langkah kese!amatan
yang sama seperli yang diterima pakai oleh kami.

mungkin

We may disclose your personal data to:- Kami

mendedahkan data peribadi anda kepada :-

a. Our directors, officers, dealers and agents for purpose relating to your
application and use of our services/products; Pengarah-pengarah,
pegawai-pegawal wakil-wakil dan ejen kami unfuk lujuan yang
berhubungan dengan permohonan dan penggunaan perkhidmatan-
perkhidmatan / produk-produk kami ofeh anda;

b. Qur related, associated or affiliated companies; Syarikat-syarikat
berkaitan, bersekufu atau bergabung dengan kami;

¢. Regulatory bodies which have oversight over us and our activities;
Badan-badan kawal selia yang mempunyai pengawasan ke atas kami
dan akiiviti-aktiviti kami;



d.

=

Any third party service provider, agent or contractor who have been
appointed by us to provide services to us whether in or outside
Malaysia subject to sufficient security controls over the information;
Mana-mana pembekal perkhidmatan pihak ketiga, ejen atau
koniraktor yang flelah difantik ofeh kami unfuk memberikan
perkhidmatan kepada kami sama ada di dalam atau di luar Malaysia
fertakiuk kepada kawalan keselamalan yang mencukupi ke afas

makiumat ifu;

-&. Any credit reference/reporting agencies or in the event of default,

including any debt collection agencies; Mana-mana agensi
rujukan/pelaporan kredit atau jika berlaku pengingkaran, mana-mana
agensi kutipan hutang;

. Qur auditors, lawyers, consulténls- and other advisors; Juruaudif, -

peguam, perunding dan penasihat lain kemi;

Parties authorized by you; and Pihak-pihak yang diberi kuasa olsh
anda; dan . ’ .
Any other party to whom such disclasure Is required by law or
requlatory requirement or pursuant to a Court order or to protect and
defend our rights or propetty and group of companies within our
group Mana-mana pihak lain yang kepadanya penzahiran ity
dikehendaki ofeh undang-tundang atau keperluan kawal selia atau
menuruf suatu perinfah Mahkamah atay untuk melindungi dan
mempertahankan hak-hak atau harta kami den kumpulan syarikat

“kami

notwithstanding that any such persons may be outside Malaysia, for any
of the above Purposes or any other purpose for which your personal
data was to be disclosed at the time of its collection or any other
purpose directly related fo any of the above Purposes. walau apa pun
pihak-pihak yang dinyatakan mungkin berada di fuar Malaysia, untuk
mana-mana Tujuan-tujuan di afas atau apa-apa lujuan yang lain yang
baginya data peribadi anda hendak dizahirkan pada masa pengumpulan
atau mana-mana tujuan lain yang berkaitan secara langsung kepada
mana-mana Tujuan-tujtan di atas.

Your right and choices Hak-hak dan pilihan-pilihan anda

a.

b.

i

-G,

You have the right to access and request for correction of your
personal data which is inaccurate, incomplete or not updated. Anda
mempunyal hak untuk mengakses dan meminta pembetulan
makiumat peribadi anda yang tidak tepat, tidak lengkep atau tidak
dikermnaskini.
For the above purpose, please confact the personnel whose details
are given in the contact information below. In accordance with
Personal Data Protection Act2010 (“Act™)y:- Bagi tujuan-tujuan di atas,
sila hubungi kakitangan yang bufir-butirnya diberi dalam maklumnat
hubungan df bawah. Mengikuf Akta Perlindungan Data Peribadi 2010
(“Akta”) ini:- _

We may charge a fee for processing your request for access; and

Kami boleh mengenakan bayaran untuk memproses permintaan

anda untuk akses; dan

We may refuse to comply with your request for access or

correction. Kami boleh menolak permintaan anda untuk akses atau

pembetulan,
If you do not wish to recelve marketingfadvertisement/promaotional
materials from us, you have the right to request that we stop
contacting you or sending you marketingfadvertisement/promotional
materials. Such request may be made via email to the contact
personnel named below. Jika anda tidak mahu menerima bahan-
bahan pemasaran / ikfan / promosi dari kami, anda mempunyai hak
uriuk meminta supaya kami berhenti menghubungi anda afau
menghantar bahan-bahan pemaseran / iklan / promosi kepada anda.

' Permohonan seperii iu boleh dibuat mélami e-mel  kepada

kakitangan seperfi yang disenaraikan di bawah.

It is obligatory that you supply us with the personal data requested by
us. If you choose not fo supply us with your personal data or withdraw
of limit the use of your personal data, we may reject yoir application
for the services/produsts requested or we may not be able to continue
providing you with the seérvicasiproducts you have requested. fa
adalah wajib untuk anda membekalkan kdmi dengan. data peribadf
yang diminta oleh kami, Jika anda memilih untuk fidak membekalkan
kami dengan data peribadi anda atau menarik balik atau
menghadkan penggunaan data peribadi anda, kemi  mungkin
menolak permotionan anda intuk perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk yang diminta atau kami mungkin tidak mampu unfuk

ferus menyediakan anda dengan perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk anda minta.

By providing to us your personal data and or continuing to use our
productfservices, you hereby consent to the processing of your personal
data in accordance with alt the foregoing. Dengan membekalkan kami
dengan data peribadi anda dan atau anda ferus menggunakan
produldperkhidmatan  kami, anda dengan Inf berseluju Kkepada
pemprosesan data peribadi afida selaras dengan semua perkara di
atas.

a.

=

Amendments and Contact Pindaan dan Maklumat Perhubungan

You will be notified of any material amendments to this Notice
permitted/required - under Malaysian, faw. Such notificaion may be
mailed to you, nofified t0 you via emails and/or contact our Customer
Care whose details are given the contact information below. If you
continue to use our services/products, you shall be deemed fo_have
agreed to accept such changes. Anda akan dimakiumkan mengenai
sebarang pindaan material kepada Notis ini yang dibenarkan /
dikehendzki di bawah undang-undang Malaysia. Pemberitahuan itu
mungkin dihantar kepada anda, dimakiumkan kepada anda melalui e-
mel dan/atau menghubungi Khidmat Pelanggan yang butir-butirnya
diberi dalam maklumat hubungan di bawah. Jika anda ferus
menggunakan perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk kami,
anda dianggap telah bersetuju untuk menerima apa-apa perubahan.
Complaints or inquiries relafing to any matter concerning your
personal data can be made lo the following personnel:- Aduan-aduan
atau pertanyaan-perfanyaan yang berhubungan dengan apa-apa
perkara yang berkaifan defgan data peribadi anda boloeh dibuat
kepada kakitangan seperti berikut.-

Coritact Information:- Maklumat Hubungan:-

MASRAF AL BARAKAH SDN BHD
Alamat  surat- No. 25-G Pusat Perdagangan Kota
menyurat: Damansara, The Strand, ’

. Jalan PJU 5/204, Kota Damansara,.
47810 Petaling Jaya
Selangor

Mailing address:

[ have read and understood this Notice and | hefeby consent to the
processing (which has the meaning prescribed in the Act and includes .
collecting, recording, use, slorage and disclosure) of my personal data
provided to the Company for the purposes stated in the Notice. Saya felah
membaca dan memahami Nofis ini dan saya dengan ini membenarkan.
pemprosesan (vang mempunyal eri yang ditetapkan dalam Akta dan
termasuk.  pengumpufan,
penyimpanan dan pendedahan) dala peribadi yang diberikan kepada
Syarikaf untuk tujuen-tujuan yang dinyatakan dalam Notis.

perakaman,  penggunaan,  penggunaan,

Signed by / Ditandatangani oleh:

X

Namg f NarLe'

(W00 WAFIE B wopo Nott

NRIG No. / No. KP. : 2D - o1~ Fi93
Date f Tarikh



PERSONAL DATA PROTECTION NOTICE
NOTIS PERLINDUNGAN DATA PERIBADI

By signing af the end of this notice and or confinuing to use our
product/services, you consent to us processing your personal data as

provided by you as follows:
Dengan menandatangani diakhir notis ini dan atau anda terus menggunakan

produk/perkhidmatan kami, anda memberi persetujuan kepada kami unfuk.

memproses data peribadi anda seperti yang diberikan oleh anda sepsrti
berikut

4. The types of personal data collected and processed by us may
include information such as:- Jenis-jenis data peribadi yang dikumpul
dan diproses oleh kami mungkin fermasuk maklumat-maklumat sepertl

berikut.-

Your contact name, nationality, date of birth, identity card/passport
number, gender, resident status, marital status, address, contact
number, email address, number of dependants, occupation details,
income range, net worth and source of fundfincome; Nama,
kewarganegaraan, tarikh lahir, nombor kad pengenalan/passport,
jantina, status pemastautin, sfatus perkahwinan, alamat, nombor
telefon, alamaf e-mef, bilangan fanggungen, butir-butir pekerjaan,

- jumlah pendapatan seisi, nilai bersih dan sumber dana/pendapatan

anda;

Your personal data from regulators and governmental agencies; Dafa
peribadi anda daripada pengawal selia dan agensi-agensi kerafaan;
Your personal data from credit reporting agencies; and Data peribadi
anda daripada agensi-agensi pelaporan kredif; dan

Such other relevant information which may require in order to provide
you with our servicesiproducts. Apa-apa maklumat lain yang
berkaitan yang kami mungkin perlu unfuk menyediakan anda dengan

~ perkhidmatan-perkhidrnatan / produk-produk kami.

2.  We collect your personal data for the following purposes:- Kami
mengurnpul data peribadi enda unfuk tujuan-fujuan berikut:-

To assess your application for our services/products; Unfuk menilai
permohonan anda untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
kami;

To update and enhance our record about you and to understand your
financial needs; Unfuk mengemaskini dan mempertingkatkan rekod-
rekod kami tentang anda dan untuk memahami keperiuan kewangan
anda;

The provision of services/products requested by you including
management of your account and for facilitaling daily operational
processes; Penyediaan perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
yang diminta olef anda fermasuk pengurusan akaun anda dan untuk
memudahkan proses-proses operasi hrarian;

To keep you informed of new products or services offered by us or

our related;

mermakiumkan anda fentang produk-produk atau perkhidtatan-
perkhidmatan baru yang ditawarkan oleh kami atau syarikat-syarikat
berkaitan, bersekuty atau bergabung dengan kami melalul bahan-
bahan, e©-mel-e-mel alau panggilan-panggilan pemasaran [/
pengikianan / promosi; '

To comply with legal or regulatory requirements as directed by
regulatory or government bodies; Uniuk mematuhi keperiuan undang-
undang afau peraluran atau sebagaimana yang diarahken oleh
badan-badan kawal sefia atau kerajaan;

= For debt collection purposes; Bagf fujuan pengutipan hutang;

To managed risk including credit and risk profiling and conducting
credit assessment, monay laundering and terrorism financial checks

--and other background checks; Unfuk mengurus risiko termasuk

pemprofilan  kredit dan risiko dan melakukan penilaian kredit,
penggubafian wang haram dan pemeriksaan pembiayaan keganasan
dan pemeriksaan latar belakang yang fain;

To check directories, database or statistics whether for publication or
not; Untuk mencipta direktori, pangkalan data atau statistik sama ada
disiarkan atau fidak;

To attend to your enquiries including processing instructions and
generating confirmations, advices and statements and also generally
to enable resciution of a concem or complaint; Uniuk menjawab
persoalan anda termasuk memproses arahan-arahan anda menjana

associated or affiliated companies by way of
marketing/advertisement/promotional materials, emall or calls; Untuk.

3.
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pengesahan, nasihat dan penyafa dan juga secara amnya unfuk-

menyelesaikan kemusykilan atau aduan; ‘
For delivery of notices and statements; Untuk menghanfar notis-notis
dan penyata-penyata;

To enforce the terms and conditions: under the confract entered with
us for the servicesfproducts and Unfuk menguatkuasakan ferma-
terma dan syaraf-syaral di bawah kontrak yang ditandatangani
dengan kami untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk; dan
For such other purposes that is incidental or ancillary or in
furtherance fo the above purposes. Unfuk apa-apa fufuan-tufuan lain
yang bersampingan atau berkaftan afau lanjufan kepada fujuan-
tujuan di atas.

(collectively “the Purposes”) {dirujuk secara kolektif sebagai “Tujuan-

tujuan’}

The personal data collecied will be retained by us for the duration
pérmittedfrequired under Malaysian law, which may extend to periods
after termination of your contractual relationship with us. Data peribadi

. yang dikumpul akan disimpan oleh kami adalah untuk tempoh yang

dibenarkan / dikehendaki di bawaf undang-undang Malaysia, yang
mungkin berlanjufan ke fempoh selepas penaratan hubungan kontrak

anda dengan kamf.

We collect your personal data from various sources, including but
not limited to:- Kami mengumput data peribadi anda daripada peibagai
sumber, termasuk tetapi tidak terhad kepada:-

Information you have provided us, Maklumaf yang diberi oleh anda;
From operating your account or providing services to you; Daripada
operasi akaun-akaun anda alau pembekalan perkhidmatan-
perkhidmatan kepada anda; '

From analysis of your payments or other transactions (such as the
amount, frequency, origin and recipient); Daripada analisi
pembayaran-pembayaran anda atau transaksi-transaksi fain (seperti
Jjurnlah, frekunsi, asal dan penerima);

Information from third parties (such as credit bureaus, credit reporting
agencies, your employers, guarantors, representatives), analysis of
your trading and fransactions records; and Maklurat daripada pihak
ketiga (seperti biro kredit, agensi pelaporan kredif, majikan, penjamin,
wakil-wakil anda}, analisis perdagangan dan rekod-rekod fransaksi;

dan
{nformation in the public domain. Maklumat daripada domain awam

We maintain the security of your personal data as follows:- Kamj
mengekalkan keselamatan data peribadi anda dengan cara-cara yang
berikut.-

a. We maintain adequate security control system te safeguard the

We may disclose your

confidentiality and security of your personal data; Kami mengekatkan
sistem kawalan keselamatan yang mencukupi untuk melindungi
kerahsiaan dan keselamatan data peribadi andz;

Access to your personal dala by our staff is strictly on a need-to-know
basis; and Akses kepada dala peribadi anda oleh kakitangan kami
dihadkan kepada dasar asas periu-tahu; dan

Where we appoint third party service providers, agents or contractors
to provide services to us, we ensure that these third parties observe
similar security measures as adopted by us. Sekiranya kami melantik
pembekal perkhidmatan pihak ketiga, ejen atau konitraktor untuk
menyediakan perkhidmatan kepada kami, kami akan memasiikan
bahawa pihak ketiga ini mematuhi langkah-langkah keselamatan
yang sama seperii yang diterima pakai oleh kami.

personal data to:- Kami mungkin

mendedahkan data peribadi anda kepada :-

a. Our directors, officers, dealers and agents for purpose relating to your

application and use of our services/products; Pengarah-pengarah,
pegawai-pegawai wakil-wakil dan efen kami untuk tujuan yang
berhubungan dengan permofionan dan penggunaan perkhidmatan-
perkhidmatan / produk-produk kami oleh anda;

b. Our related, associated or affiliated companies; Syarikat-syarikat

berkaitan, bersekufu atau bergabung dengan kami;

¢. Regulatory bodies which have oversight over us and our activities;

Badan-batan kawal sefia yang mempunyai pengawasan ke afas kami
dan aktiviti-aktiviti kami;



d. Any third party service provider, agent or contractor who have been
“appointed by us to provide services fo Us whether in or ouiside
Malaysia subject to sufficient security contiols over the information;
Mana-mana pembekal perkhidmatan pihak ketiga, ejen atau
kontraktor yang felah difantik oleh kami untuk memberikan
perkhidmatan -kepada kami sama ada df dalam atau di fuar Mafaysia
fertakiuk kepada kawalan keselamatan yang mencukupi ke atas
maklumat ffu; :

e. Any credit referencefreporting agencies or in, the event of default,
including any debt collsction agencies; Mana-mana agensi
rujukan/pelaporan kredit atau jika berlaku pengingkaran, mana-mana
agensi kutipan hutang; '

f. Our auditors, lawyers, consultanis and other advisors; Juruaudif,
peguam, perunding dan penasihal lain kami; ' )
d. Partiés authorized by you; and Fihak-pihak yang dibeti kuasa oleh

anda; dan
. h. Any other party to whom such disclosure is required by faw or

regulatory requirement or pursuant fo a Court order or to protect and-

defend our rights or property and group of companies within our
group Mana-mana pihak lain yang kepadanya penzahiran itu
dikehendaki oleh undang-undang afau keperluan kawal sefia atau
menurut suatu perintah Mahkamah atau uniuk melindungi dan
mempertahankan hak-hak atau harta kami dan kumpulan syarikat

kami

notwithstanding that any such persens may be outside Malaysia, for any
of the above Purposes or any other purpose for which your personal
data was to be disclosed at the time of its collection or any other
purpose directly related to any of the above Purposes. walau apa pun
pihak-pihak yang dinyatakan mungkin berada di luar Mataysia, untuk
mana-mana Tujuan-tujuan di atas atau apa-apa tujuan yang lain yang
baginya data peribadi anda hendak dizahirkan pada masa pengurmpulan
atay mana-mana tujuan lain yang berkaitan secara langstng kepada
meana-mana Tujuan-tujuan di atas.

Your right and choices Hak-hak dan pilitan-pilihan anda

a.You have the right to access and request for correction of your
personal data which is inaccurate, incomplete or not updated. Anda
mempunyai hak  untuk mengakses dan meminta pembetulan
maldumat peribadi anda yang tidak tepat, tidak lengkap atau tidak
dikemaskini.

b. For the above purpose, please contact the personnel whose details
are given in the contact information below. In accordance with
Personal Data Protection Act2010 (*Act"}- Bagf tujuan-tujuan di atas,
sila hubungi kakitangan yang butir-butirnya diberi dalam makiumat
hubungan df bawah. Mengikut Akda Perlindungan Data Peribadi 201 )
(“Akta”) ini--

i. We ray charge a fee for processing your request for access; and
Kami boleh mengenakan bayaran unfuk memproses permintaan
anda uniuk akses; dan

ii. We may refuse to comply with your request for access or
correction. Kami boleh menalak perminfaan anda untuk akses atau

. pembetulan.

¢. If you do not wish o recelve marketingfadvertisement/promotional
materials from us, you have the right fo request that we stop
contacting you or sending you markefing/advertisement/promotional
materials. Such request may be made via email to the contact
personnel named below. Jika anda fidak mahu menerima bahan-
bahan pemasaran / iklan / promasi dari kami, anda mempunyai hak
uniuk meminta supaya kami berhenfi menghubungi anda afau
menghantar bahan-bahan pemasaran / iklan / promasi kepada anda.
Permohonan sepetti ity boleh dibuat melali e-mel kepada
kakitangan seperti yang disenaraikari df bawah.

d. It is obligatory that you supply us with the personal data requested by
us. If you choose not to supply us with your personal data or withdraw

" or limit the use of your personal data, we may reject your application

for the services/products requested or we may not be able to continue
providing you with the services/products you have requested. fa
adalah wajib untuk anda membekalkan kami dengan data peribadi
vang diminta oleh kami. Jika anda memilih untuk tidak membekaikan
kami dengan data peribadi anda atat menarik balik alau
menghadkan penggunaan data | peribadi  anda, kami mungkin
menolak permbhonan anda untuk perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk yang diminta afau kami mungkin tidak mampu unituk

terus menyediakan anda dengan perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk anda minta.

By providing to us your personal data and or continuing to use our
productiservices, you hereby consent to the processing of your personal
data in accordance with all the foregoing. Dengan membekatkan karni
dengan data peribadi anda dan atau anda ferus menggunakan
produldperkhidmatan  kami, anda dengan ini bersetyju kepada
pemprosesan data peribadi anda selaras dengan semua perkara df
atas.. :

7. Amendments and Contact Pindaan dan Makiumat Perhubungan

a.You will be notified of any material amendments t¢ this Notice

" permittedirequired under Malaysian law. Such notification may be
mailed to you, notified to you via emalls and/or contact our Customer
Care whose details are given the contact information below. If you
continue to use our services/products, you shall be. deemed to have
agreed to accept such changes. Arida akan dimakfimkan mengenai
sebarang pindaan material kepada Notis ini yang dibenarkan /
dikehendaki di bawah undang-undang Malaysia. Pemberitahuan itu
mungkin dihantar kepada anda, dirakiumkan kepada anda melalui e-
mel dan/atau menghubungl Khidmat Pelanggan yang budir-butirnya
diberi dalam maklumat hubungan of bawah. Jika anda ferus
menggunakan - perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk  karmi,
anda dianggap telah bersefuju unfuk menerima apa-apa perubahan.

b. Complaints or inquiries relating to any matter concerning your
personal data-can be made fo the following personnel:- Aduan-aduan
atau pertanyaan-pertanyaan yang berhubtungan dengan apa-apa
perkara yang berkaitan dengan data peribadi anda boloeh dibuat
kepada kakitangan seperti berikut.- :

Contact Information:- Maklumat Hubungan:-

Mailing address:’ COSHARE HOLDINGS BERHAD
Alamat  sural- No. 25-G Pusat Perdagangan Kota
menyurat: Damansara, The Strand, .

Jalan PJU 5/20A, Kota Damansara,
47810 Petaling Jaya
Selangor

| have read and understood this Nofice and | hereby consent fo the
processing {which has the meaning prescribed in the Act and includes
collecting, recording, use, storage and disclosure) of my personal data
provided to the Company for the purpeses stated in the Notice. Saya fefah
membaca dan memahami Nolis ini dan saya dengan inf membenarkan
pemprosesan (yang mempunyal erti yang. ditefapkan dalam Akta dan
termasuk  pengumpulan, - perakaman,  penggunaan,  penggunaan,
penyimpanan dan pendedahan) data peribadi yang diberikan kepada
Syarikaf untuk fujuan-tujuan yang dinyatakan dalam Nots.

Signed by / Ditandatangani oleh:

1 X

T
Name / Name : g WPIT B MOHY Nt

NRIC No./No. KP.: 3}, 1035 o - 43
Date I Tarikh :



MASRAF AL BARAKAH ...

PRODUCT DISCLOSURE SHEET
HELAIAN PENDEDAHAN PRODUK

Read this Product Disclosure sheet before you decide to fake ouf the
MASRAF AL BARAKAH CREDIT SALES FACILITY.
Be sure you also read the general terms and conditions
Sila baca Hefalan Pendedahan Produk inf sebelum anda membuat
keputusan unfuk mengambil .
KEMUDAHAN JUALAN KREDIT MASRAF AL BARAKA
Pastikan anda juga membaca terma dan syarat am produk ini.

" sellet f Penjual MASRAF AL BARAKAH SDN BHD

Name of Product/:  MASRAF AL BARAKAH CREDIT SALES
‘ FACILITY '
" Nama Produk KEMUDAHAN JUALAN KREDIT MASRAF AL
BARAKAH

monthly repayment cannot be deducted from your sslary, you
are required to fully seftle the Facility.

Anda dikehendaki untuk melunaskan sepenuhnya Kemudahan
sekiranya anda meletakkan Jjawalan, bersara, tiada dalam
perkhidmatan dengan majikan sekarang dan atau tidak kira apa
jua sebab di mana bayaran bulanan tidak dapat ditofak daripada
- gajf anda.

4. What other charges do | have to pay?
Apakah caj-caj lain yang patut dibayar oleh saya?

Coshare’s Monthly Collection & Administration Charge RM
Caj Kufipan & Penladbiran Bulanan Coshare-

Monthly InsurancefTakaful (if any) RM
Insuran/Takaful Bulanan (jika ada)

1, What is this product about?
Apakah produf ini ? :

1 Stamp Duty {one-off} RM

Duti Setem (sekali sahaja)

This Credit Sales Facility is to facilitate the purchase of the products
on credit terms whereby the Applicant shall pay for the Purchase
Price as defined in Section 2 hereto by way of deduction of a fixed
sum from the Applicant's salary in the manner prescribed in Section 3
below. Profit rate described in Section 2 hereto.

Kemudahan Jualan Kredit ini adalah untuk memudahkan belian
produk secara terma kredit df mana Pemohon akan membayar Harge
Belian Kredit seperii yang ditakrifkan di Seksyen 2 df sini melaiui
pemotongan jumiah yang telap dari gaji Pemohon seperti yang
ditentukan dalam Seksyen 3 dibawah. Kadar keuntungan dihuraikan
di Seksyen 2 di sini.

5. What if I fail to fulfil my obligations?
Apakah yang akan berlaku sekiranya saya gagal memenuhi
kewajipan saya? )

2. What do | get from this product?
Apakah yang saya dapat daripada produk ini?

Facility offered
to you /
Kernudahan
yang ditawarkan
kepada anda

2.1 Annual Profit Rate
Kadar Keuntungan
Tahunan

2.2 Cash Purchase
Price
Harga Belian Tunai

2.3 Credit Purchase
Price
Harga Belian Kredif

Compensation for Late Payment / Pampasan bagi Bayaran [ ewat
1% per annum on daily basis will be charged on the amount outstanding

from the due date fo the date of full settlement. Kadar 1% sefiap tahun
pada dasar harian ke atas jumfah yang belum dijelaskan dari tarikh genap
sehingga penyelesalan penuh keberhutangan tersebut akan dikenakan.

Legal Action / Tindakan Undang-Undang

Legal action will be taken against you for any outstanding amount due. As
a result of these legal proceedings, charges will be incuired by the
customer. This legal action will have an effect fo your credit rating fo apply
for future credit and banking faciliies. Tindakan undang-undang akan
dikenakan ke atas anda pada sebarang jumiah ferfunggak. Prosiding
undang-undang ini akan menyebabkan caj dikenakan kepada anda.
Tindakan undang-undang ini akan memberi kesan kepada taraf kredit
anda dan akan menjejaskan permohonan anda untuk lain-lain pembiayaan
kredit dan kemudahan perbankan.

6. Whatif [ fully settle the facility before its maturity?
Apakah yang akan berlaku sekiranya saya menyslesaikan
kemudahan ini dengan sepenuhnya sebelum tarikh matang?

A rehate rate at 0.1% on the unpaid balance of the Credit Purchase Price
will be granted as of the date of receipt of the notice of early settlement.
Rebat pada kadar 0.1% ke alas baki Harga Belian Kredit yang belum
dibayar akan diberikan dari tarikh penerimaan nolis penyelesalan awal.

2.4 Credit Periodf
Tenure

7. Do lneed any insurance [ takaful coverage?
Adakah saya memerlukan sebarang insuran / perindungan takaful?

Tempoh Kredit

3. What are my cbligations?
Apakah kewajipan saya?

3.1 Your monthly Installment is/ Ansuran bulanan RM
andz adalah

3.2 Total Profit Margin is / Jumlah Keuntungan RV
adalah

A takaful coverage policy is requested if so requested by MASRAF at its
absolute discretion for a sum equivalent to the full Credit Purchase Price of
the products. Pofisi Perlindungan Takaful dikehendaki sekiranya diminta
sebegitu ofeh MASRAF pada budi bicaranya yang mutlak, bertempoh bagl
Jjumfah yang bersamaan dengan Harga Belian Kredit yang penuh bagi
produk.

8. What are the major risks?
Apakah risiko utama?

3.3 Total repayment amount at the end of the RM
tenure is
Jumlah amaun pembayaran balik (Harga Belian
Kredit) pada akhir ternpoh matang kredit adalah

Note / Nota :
a) The final payment of the instaliment amount may be higher or

lower than the fixed payment amount as referred o above.
Amaun bayaran ansuran terakhlr mungkin akan lebih atau
kurang daripada amaun bayaran tefap seperfi yang dirujuk
diatas.

b} In the event you resigned, refired, no longer under the current
employer and or due to whatsoever reasons whereby the

Your monthly payment is deducted directly from the salary account. if you
opted to early settle the facility, a cerfain period of processing time is
required to cease the deduction from the salary account. Therefore, you
are advised to properly plan your fime 1o early seitle as it may result in
over deduction of the salary account even though the facility has. been fully
seitled. Bayaran ansuran bulanan anda adalah ditolak daripada akaun gaji
anda. Jika anda memilih untuk membuat penyelesalan awal, tempoh
pemprosesan adalah diperiukan unfuk menghentikan polongan dari akaun
gaji. Oleh itu, anda dinasihatkan supaya membuat perancangan masa
dengan fefiti sebelum membuat penyelesaian awal kerana ia mungkin
menyebabkan lebifhan pofongan daripada akaun gafi anda walaupun
kemudahan telah dilunaskan sepenubnya.




MASRAF AL BARAKAH v

9, What do | need to do if there are changes to my contact details?
Apakah yang periu saya lakukan sekiranya terdapat perfukaran pada
makiumat perhubungan saya? : .

ft i important that you inform us in writing at least seven {7) days prior to
any change in your contact detalls to ensure that all correspondences
reach you in a timely manner. Adalah penting bagi anda untuk
memberitahu kami secara bertulis dalam masa tujuh {7) hari sebelum
sebarang periukaran maklumet perhubtngan untuk memastikan kesemua
surat-menyurat akan sampal Kepada anda fepat pada masanya.

10. Where can | get assistance and fedress? :
Dimana boleh saya mendapat bantuan dan maklumat selanjutnya?.

Should you have any enquiry regarding our products and services or

" difficuities.in making repayments, you should contact us earliest possible .

to discuss payment alternatives. You may contact us at: Jikalau anda ingin
mendapatkan maklumat yang lebih lanjut berkenaan produk dan
perkhidmatan kami, atau anda menghadapi masalah pembayaran, anda
dikehendaki menghubungi kami dengan secepat mungkin untuk
membincangkan plan pembayaran afternatif. Anda boleh menghubungi

kami di:

MASRAF AL BARAKAH SDN BHD (977659-W} .
No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand,
Jalan PJU 5/20A, Kota Damansara,

47810 Petaling Jaya,

Selangor

Tel: 03-61429999 Fax: 03-61428898

Alternatively, you may seek the services of Agensi Kaunseling dan
Pengurusan Kredit (AKPK), an agency eslablished by Bank Negara fo
provide free services on money management, credit counseling and debt
restructuring for individuals. You can contact AKPK at: )

Secara alternafifnya, anda boleh mendapatkan perkhidmatan daripada
Agensi Kaunseling dan Pengurusan Kredit (AKPK), sebuah agensi yang
diperbadankan oleh Bank Negara yang menyediakan perkhidmatan
percuma kepada pengurusan kewangan, kaunseling kredit dan
penstrukiuran pembiayaan unfuk individu. Anda boleh menghubungf AKPK

di alamat seperii berikut:

" AGENS1 KAUNSELING DAN PENGURUSAN KREDIT (AKPK)
Tingkat 8, Maju Junction Mall, '
1001, Jalan Sultan Ismait,
50250 Kuala Lumpur
Tel: 1-800-88-2575
Email: enquiry@akpk.org.my

IMPORTANT NOTE: : .

LEGAL ACTION MAY BE TAKEN AGAINST YOU IF YOU DO NOT
KEEP UP REPAYMENTS ON YOUR MASRAF AL BARAKAH CREDIT
| SALES FACILITY. _ :

THIS PRODUCT DISCLOSURE SHEET IS NOT A LEGALLY BINDING
SHEET, AGREEMENT OR DOCUMENT. YOUR APPLICATION IS |-
SUBJECT TO OUR CREDIT REVIEW {INCLUDING YOUR CREDIT
STATUS FROM INTERNAL AND EXTERNAL SOURCES), AND
APPROVAL IS AT OUR SOLE DISCRETION.

CATATAN PENTING: ,

TINDAKAN UNDANG-UNDANG AKAN DIAMBIL TERHADAP ANDA
SEKIRANYA -ANDA INGKAR MEMBUAT PEMBAYARAN BALIK KE.
ATAS KEMUDAHAN JUALAN KREDIT MASRAF AL BARAKAH.
HELAIAN PENDEDAHAN PRODUK .INI BUKANLAH HELAIAN
PERJANJIAN ATAU DOKUMEN YANG TERIKAT DISISI UNDANG-
. UNDANG. PERMOHONAN ANDA ADALAH TERTAKLUK KEPADA
KAJIAN KREDIT KAMI (TERMASUK STATUS KREDIT ANDA
DARIPADA SUMBER DALAMAN DAN LUARAN) DAN KELULUSAN
ADALAH TERTAKLUK PADA BUDI BICARA MASRAF AL BARAKAH.

11. Where c¢an | get further information?
Dimanakah saya boleh mendapat maklumat selanjutnya?

Should you require additional information about the product, please
contact us at: Sekiranya anda remeriukan makiumat tambahan
berkenaan dengan produk, sila hubungi kami df:

MASRAF AL BARAKAH SDN BHD (977659-W) :

No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand,
Jalan PJU 5/20A, Kota Damansara,

47810 Petaling Jaya,

Selangor

Tel: 63-61429999 Fax: 03-61428898

12. Other financing products available?
Produk-produk pembiayaan lain yang ada?

Not Applicable. Tidak berkenaan.

sracars .

DECLARATION BY THE AUTHORISED PERSONNEL OF MASRAF AL
BARAKAH SDN BHD
PENGAKUAN OLEH PEGAWA! YANG DIBERIKUASA OLEH MASRAF
‘ AL BARAKAH SDN BMD

{, the authorized personnel of MASRAF, hereby declared that | have
explained the contents of this Product Disclosure Sheet fully to the
Applicant in Bahasa Malaysia / Engfish. Saya, seorang pegawai yang
diberikuasa oleft MASRAF, dengan ini mengesahkan bafiawa saya telah
memberi penjelasan yang sewajamya kepada Pemohon berkenaan
dengan Helaian Pendedahan Produk ini dalam Bahasa Malaysia /

Inggeris.
b

Authorised personnel of MASRAF
Pegawal yang diberikuasa oleh MASRAF

Name / Nama : ... Mt WO A, MATIR

NRIC/ NoKP: HOQD}“LD_‘;D%\

DECLARATION BY APPLICANT
PENGAKUAN OLEH PEMOHON/PELANGGAN

1, the applicant, hereby certify that,

(NRIC: e ereerarrane ), the authorized
personnel of MASRAF has explained the contents of this Product
Disclosure Sheet to me in Bahasa Malaysia / English language to which |
understand and hereby confirm that | understood, agreed and accepted all
of the contents stated in this Product Disclosure Sheet. Saya, sebagai
Pemohon/Pelanggan, dengan ini mempérakui bahawa
b epo NARG
No. - A A L) pegawal yang
diberikuasa oleh MASRAF, felah memberi penjelasan képada saya
berkenaan dengan kandurigat Helsiah Pendedahan Produk-ini dafam
Bahasa Malaysia / Inggeris yang boleh difahami oleh saya dan ofeh yang
demikiar, saya mengesahkan bahawa saya faham dan bersefuji dan
menerima segala kandungan Risalah Pendedahan Praduk inl.  ~

P

Applicant.]#emohon
Name / Nama : ﬂ*BOMﬁ%&{NM\:‘\\D\\R)W

NRIC/ Nokp: TR 1030 m.RI=F1a3 .




MASRAF AL BARAKAH (er7655-4)

BORANG PESANAN PEMBELIAN BARANGAN SECARA KREDIT

SEUNIT JUMLAH SEUNIT JUMLAH
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

saya_ B0 HAPIE  Bud Moo N ,

No K/P (Baru)__H10 %0 — &f ~ F19% dengan ini bersetuju untuk membeli Produk dengan
kuantiti yang dinyatakan di atas secara pembelian kredit bagi tempoh bayaran selama {120 bulan.

Saya juga telah menyemak harga tunai dan harga kredit pada katalog yang disediakan dengan teliti dan
bersetuju untuk membeli produk-produk yang dinyatakan di atas dengan harga kredit seperti yang

disenaraikan.

Tandatangan, "

T

NAMA : B30 WABRLE: R modp Nod
NOKP: FbLoZ0 - Of — F197%
TARIKH :

*Siia lampirkan salinan kad pengenalan (depan & belakang) untuk pengesahan

MASRAF AL BARAKAH SDN BHD (577659-W),
No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, Jalan PJU 5/204,
47810 Petaling Jaya, Selangor.
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Description { Type of Products Code Quantity/ | Unit Price (RM)/ | Total Price {RM) Residential Address [ Alamat Kedfaman :
Deskripsi/ Jenis Prociuk Kad Kuantti | Harga Seunit (M) "”mm‘;a’ga NO- e ‘ Fawend  kaornGe e S
4
V-
T WG ) THIAN Lackinge 344
Postcode/Poskod 1 StatefNegei: -~ Country | Negara : N
(45000 | [sevongo | [muoyne |
Ownership $tatus { Taraf Pemifikan |
[Owned {free from encumbrances) | Sendki (bebas darpada bebanan)
Rented / Sewa
Parents | ibubapa
Total Purchase Price [ Jumlah harga Befian Encumbered [ Bebanan
Others [please specify) / Lain-fain (sila nyatakan)
1) Amount of Credit Applied 1 Juintah Permohonan Gredit RM
2} Perlod of Repayment ! Tempoh Pembayaran Bafik Months/ Durafion In Curcent Residence [ Tempon Menelep Di Kediaman Sekarang E:: '
Butan

3) Monthly lnstalment/Ansuran Bulanan RM

4} Monthly Collection & Administration Charges / Caj Kufipart EM

Tel. House ! Rumah Tel. Mobile / Bimbi :

o2 - 622035

Mailing Address (if different from residential address) / :
Alamat Surat-Menyural (ifa berbeza daripada alamet kediaman)

& Pentadbiran Bulanan
5) Total Monthly Payment I Jumiah Bayaran Bulanan RM
6} Final Instalment | Anstran Terakhir RM
7) Total Payable ! Jumfah Perlu Dibayar RM

B) Applicant's Information { Meklumat Peribadi Pemofion

$alutation / : m‘lr.l DMdm.I E]Ms..'DOthers(pieasespecﬂyH :
Gefaran Encik  Puan Cik Lain-lain (sta nyafekan)

Postcode / Posked ! State / Neged : Country f Nagara :

| 1L || |

Any relationship to Masraf Al Barakah Sdn Bhd employee(s)?/:  Yesiva  NolTak
b hisb dengan pekerja Masraf Al Barakah Sdri Bhd?

Full Name as per NRIC/Passport | Nama Penuk sepert! di daiam Ked Pengenalan/Pasport ©
Aoy BT Bl wono  Notk J

If "Yes" please specify | Jika *Ya" sila nyatakan :

New NRIC No. / No. Ked Pengenalan Saru © Qld NRIC No. { . Kad Pengenalan Lama :
[re w2 ~or-43] | |

Uther Igenunication (If without RRIC Information) f Pengenalan Lain {Jika Tratla Makiumat Kad Pengenafan) 2

DArmy No./
No. Tentera

rolice No. 1
o, Polis

DOthers {please specify) /
L gin-lain (sif2 nyatatan)

(ddmmiyyyy)!  Agel:

?:r:':hotgfi:nhl: I%O ( \Q ( Lﬁ,% {hhbbiit) Umur ‘38’

{E.g= Busband, Wife, Parents, ChildiChildren, ete.

SR

PR AR oA

sl [ ] eeeiaep TR |
Departmnt! [ gy AL PN pfian WoARA
Erplorstanel ¢ | 3aBaTAN keRyA CIA |

Office Address { Alamat Pojabat 2

P E T O

Gepder/ Janting Bugpiputra / Sumiputrs Nationality { Wargsnegars ;

Male / LeJski Yes/Ya l |
E:’emalef Perempuan ﬁzol Tidak WMY?\\A
Race [ Bangsa ©

alay | Melayu Indian / India L ain-ain {sita nyatakan)
Chinese { Cira Others (please specify) / |

Regidency Status / Taral Mastautia ©
Resident | Pemasiaulin [CIon Resicent { 8ukan Pemastautin

Marital Status [ Tagaf Perkakwinan
Single Married / DOthers {please specify] /
Bujang Kahwin Lain-tain (sifa nyatakan)

Mo, of Dependants [ 2 No, of Children I < 18 Years Qtd/ Tahin
Bilangan Tanggungan Bilangan Anak > 18 Years Qld ! Yahun

Highest Education Level ! Teraf Pendidikan Terdinggi |
Post Graduate / Lepasan flazah Bneg ree | fazah

Professional Qualifisation [ Kelulusan Profesional Diploma f Diploma
Secondary [ Sek Menengah

Dothers (please specify) | I

Lain-fain {sfa

lew PEPAEAT TER mALATHE
Postcode [ Poskod © State [ Neger : Country f Negara ;
beS”%'-L Hmm mmlwﬂruﬂwm |

Nafure of Business { Bitang Pemizgazn =

[eenn yaonl |
Years of Service/: Total Years of Working Experience f ;
Tempeh Berkhigmat Jumiah Tahun Pengataman Bekerja

Tel. Office { Pejabal & Fax No. [ No. Faks =
los-2qccronl || |

E-Mail Address / Alamat E-Mef |

Monthly lrcome/: |- Other Income /¢
Pendapefant Bufanan Pendapafan Lain
1




Salutation /1 DMr!mdml DMS!DO{hers{p]wsespecify)! ' : .-
Geleran - Encik. ik { ain-lein (sifa nyafakan} | StaffiD/: Occupation/:

o, Pekeria Jowalsin SuiA Rum A

Full Name ag per NRICIPassport | Mama Penuft seperf i dalam Kad Pengenelan/Paspor * ' ]

| ’ Departrent T

[ MaTaN A BTl 9B0us  LoTiE | pepate | , |

New NRIC No. f Mo, Kad Pengensten Bary © Cld NRIC No. [ No. Kad Fengenatan Lema ¢ - - Employer's Name/ : | |
. Nema Majiken

|?30\0$’-*eganﬂ—_| i L ‘

Office Address ! Alamat Pejabat :

 Other dentification (if without NRIC Information) { PEragenaran Lain { fika Yiada MaldwnafKedPs:gena!an}
DAnny No./

Mo, Tenfera
[Jpotice No. ! ]
_No.Polis - i : : . . Postcode f Poskod.;
DOlhers (please specify)/ : '

Country | Negara :- )
Lain-fein (s nyalakan) ' - . - 7 - _ - . _ s ) | . ‘ I
Date of Birth /1 . (ddimmyyyy) . Agels Nature of Business / Sideng Pemiagean : :
Tathtabi - | 0¥ / ol ( 4% % waotey  ume | 4 I—g_g_ l
Gender | Janting © Bumiputra { Buripulea 1 Nationality § Wargenegere : . ’
le [ Lelaki Yes | Ya | ’ l o Yoars of Service/: Total Years of Working Experience /:
E%j:ma!el Perempuan E;DI Tidak Nﬂ—%‘z’"h o Tempoli Berkhidmat Jumiah Tehun Pengalsman Sekerja

Race / Bangsa : . : Tel. Oﬂ'cef jebat 1 . Fax No, [ o Foks 2
Malay / Mefayu Other (please specify) ] Lein-fain (silanyatakan) 2 (Ext. !
Chinese f Cina i | | ] | ] I

Indian / india

State f Negeri :

E-Mail Address [ Alamel £-Mel ;

Regidency Statusf'rarerMasfautm
: Residentf Pemastaulin DNon Restdent ! Bukan Pemastautin - - . . . . .

- Monthly Income/: | OtherIncome/: -
o 7}""39—}‘9"{0‘3 , Pendepatan Bulenan | Pendapsts LI::; I |

Handphone No. f:
Ne. Telefon Bimbi

Relationship with Applicant f : I B « I

Hubungan Dengan Pemohan

Full Name { Manma Penuh

Ao AN BNTl Aokt Nod ,

Residential Address I Alamat Kedlaman ¢

I ND. W3-, i Ty WM,WM S w&n{

Posteode { Pasked ¢~ State | Negen : Country | Negara &
|s»u>oo ] Jouo | YUY TV

Tel, House [ Rumah :

Tel. Office { Pejabat :

Handphone No. | No. Telefon aw’r: &Hle — 213 Cp o gg

(a) Applicant I Pamohon :
Financial Institution / Facility Type / Outstanding Balance /
fnstilusi K Jenis Kemudal Baki Semasa

5 5

2

3

4

{b} Spouse ] Pasangan Pemohan 3 : : '
Financial Institution / Facility Type Outstanding Balance f

Instifusi f Jepis Kemudh Boki Semssa
1
2
3
4




By signing below, | hereby declare acknowledge and confirmas follaws:
bhark kui tujui dan hkan seperf

Dengan menandatangani di bawah inj, saya dengar ini mengisy p il g
berkug

-

=

;

bl

, lerevocably

. {amdesirous of purchasing the Products on defetred pay terms by way of deduction of my safary,

Sayaingin membeli Produk-prodak dengan perbayaran fertimda melalii potongan sji saya.

10 b bly authorise Masraf Al Barakah Sdn Bhd to store and use infermation given above for
such purpose as Masyaf Al Baraah Sdn Bhd deems necessary.
Memberi kuasa muktamad kepada Masraf Al Barakah Sdn Bhd unfuk menyimpan dan menggunakan

maklumat yang diberkan di atas bagi apa jua fujuan yang Masraf Al Barakah Sdn Bhd anggap

| amnot a bankrupt or facing any bankruptcy actions and the above information given by me s true and £

Saya tidak muflis atau fdak menghadapi seb findakan kemufisan dan semua maklimat yang felzh saya berikan di
atas adalah benar dan lengkap.

Save as disclosed herein, that none of my spouse, parents andior childichildren is/are emplayees of Mastal Al
Barakah Sdit Bhd. i

Selain daripada yang dinyatakan di sinf, bahawa fiada dl antara suami alau isteri, bubapa dan/atau anak/anak-anak saya
yang bekerja d7 Masraf Al Barakah Sdit Bhd.

| am fully aware that all the Information disclosed by me herein is for the purpose of Masraf Al Barakah Sdn Bhd
making an evaluation in fioh with my application to purchase the Products on deferred payment and it is
abligatory on my part to disclose such information which includes Personal Data {as defined in the Personal Datz
Protection Act 2010}, Without such disclosured am fully zware that Masraf Al Barakah §dn Bhd may not be ahls fo
approve such aforementioned application.

Saya sedar bahewa segals maklumat yang didedahkan cleh saya di atas adalzh bertujuan membolehkan Masraf Al
Barakah Sdn Bhd membust penilaian beshubung dengan pems produk dangan pembayaran tertunda ofeh saya dan
adatah menjadi kewaflpan untuk saya jedahk klumat tersebut k makiumat Data Peribadi {seperf yang
ditakit di bawah Akla Perfindungan Data Peribadi 2010}, Tanpa pendedaban tersebut, saya sadar bahawa Masraf Al

Liant

11. That the Product purchased is Shariah
Behawa Produk yang dibef adalah dibenarkan clgh Sharah.

12 That Masraf A} Barakah Sdn Bhd has the abselcte right to approve or reject my application
without having to diselose any reasons what ’
Bahawa Masraf Al Barakah Sdn Bhd mempunyai hak mukiamad unfuk melufuskan ataw menolak
permohonan saya tanpa perhs metnberi apa-apa elasan,

13. Agree to ba bound by the tetms and conditions that may be stipulafed by Masraf Al Barzkah Sdn
Bhd in the Terms ard Conditions and Forme attached hereto and ary other relevant or related
document(s) as may be [ssued by Masraf Al Barakah Sdn Bhd at any time and fren: time to time,

Bersetuju uniuk terkat dengan mana-manz terma dan syarat yang mengkin diletapkan olsh Masraf Al
Berakah Sdn Bhd dalam Terma-terma dan Syarat-syarat dan mana-fana pefjarjian atau dokumen yang
berkaltan pada hila-bila masa dan dari semasa ke semasa,

14,1 bly authorize Masraf Al Barakah Sdn Bhd to register my name under the Group Takaful

Barakah Sdn Bhd mungkin tidak dapat meluliskan permohonan jualas kredit danfalay diak rkhidmal:
perkhidmatan fain kepada saya,

lirevoeably authorize Masraf Al Barakah Sdn Bhd fo conduct all necessary background checks andfor

lnveshgation (mcludlng but not Bmited to CTOS checks) on my financial stafus andior standing with any
P andror authorities at Masraf Al Barakeh Sdn Bhd's absalute discretion. Fer

the avoidance of dnuht, this authorization shafl be led fo any future transferee or assignee and stich

authorization is granted fo conduet all necessary ¢hecks both prior and at any fime after the said transfer or

assignment.

Mermben kuasa muktamad kepada Masraf Al Baraksh Sdn Bhd untuk melaksanal L danfatau peny

{termasuk tetapi $dak terhad kepada pemeriksaan CTOS} ke atas kedudukan kewangan saya dengan mana-mana
organisasi, syarikat, perbadanan denfalau pihak berk ul budi bicara Masraf Al Barakah Sdn Bhd yang

muktamad. Secara jelasnya, pemberian kuasa ini adalah terpakai kepada mana-mana penetima serah hak atau pemegang
serah hak akan datang dan pemberian kuasa in kumi pemerik sebefum atau selepas farkh penyerahan hak

tersebut berkuatiuasa,

| bly authorize Masrat Al Batzkah Sdn Bhd to verify and exchange with any other person any information

that Masraf Al Barakah Sdn Bhd may have on me.
Memberi kuasa muktamad kepada Masraf Al Barakah Sdn Bhd untuk menentusahkan dan berkangs! dengan mana-mana

pihak maklumat berkenaan dir saya yang diperofeh dari mana-mana pihak.

That Masraf Al Barakah Sdn Bhd is imevocably authorized te disclose any information relaﬁng to my acnnunt, and
under all documents related thereto, inchuding my affairs and particutars to any t fi ar g or
d i Ignee and any debt callection agents,

Prap

Brhawasanya, Masraf Al Barakah Sdn Bhd diberi kuasa mukiamed untuk mendedah barang maklumat

akaun saya dan sebarang maklumat yang terkandung i datam dok kumen yang berkaitan, k maklumat
perbadi saya kepada mana-mana penerima serzh hak atau pemegang sereh hak atau penerima serzh hak atau
peregang serah hak yang dicadangkan dan mana-mana agen kufipan hutang.

That the information given herein is true, corvect and complete. { wndertzke to Inform Masraf Al Barakah Sdn Bhd if
there are any changes, | am fully aware that | shall have the right fa Tequest access to and request correction of
such information.

Bahawa maklumat-makiumat yang dinyatakan di sini adalah benar, tepat dan Iengkap Saya berjanji untuk memakumkan

Masraf Al Barakah $dn Bhd sekirany !erdapat barang perubahan terhad lumkan Masraf &l Baraksh
sdn Bhd sekiranya terdapat seb perubahan terhadar maklnmaitersebut. Saya juga sedar bahawa saya mempunyai

hak untuk memohan akses dan memehon pembetulan dibuat fethadap makhmat-makiumat fersebut

torize Masraf Al Barakah Sdn Bhd to disclose the information relating to e or Persoral Data (as
defited In the Personal Data Pratection Act 2010} to zny branch, memberor any entifies affiliafed with Masraf A
Barakah Sdn Bhd fer the purposes of Masraf Al Barzkah Sdn Bhd i ing or updating me with any product or
services offered by Masraf Al Barakah Sdn Bhd, and until Masraf Al Barakah Sdn Bhd Is nofified by meiri writing to
cease this service, Masraf Al Barakah $dn Bhd shall confiatie to Inform and update me accordingly of any praduct
or services of Masraf Al Batzkah Sdn Bhd notwith ding that the customer. credit sefler relalionship bety

me z2nd Masraf Al Barakah Seén Bhd may have ceased.

Memberi kuasa muklamad kepada Masraf A1 Barakah Sdn Bhd untuk mendedah} klumat berk dirl saya atau
Data Peribadi (seperti yang ditakeif ¢i hawah Akta Perindungan Data Peribadi 2010} kepada cawangan, ahli atau mana-
mana entiti yang bemaung dengan Masraf Al Barakah Sdn Bhd bag} tujuan memaklum dan meagemaskini tentang produk-
produk atau perkhid i yang ditawarken oleh Masraf Al Barakah Sdn Bhd, dan sehingga Masrat Al
Barakah Sdn Bhd d:benkan notis secara bertolis ofeh saya unkek menghentkan perkhidmatan ini, Masraf Al Barakahi Sdn
Bhd akan ferus memaklm den mengemaskini saya lentang produk-produk ateu perkhidmaten-perkhidmatan yang
ditzwarkan Masraf Al Barakah Sdn BRhd, tanpa mengira huburgan pelanggan-penjual kredit ci antara saya dan Masraf Al

Barakah Sdn Bhd feleh tamst

Scheme with Masraf Al Barakah Sdn 8hd's pane! Takaful operators for the whele tenure of the
deferred payment scheme for the Praducts for the purposes of securing payment upon event of
death or total permanent disability.

Memberi kuasz muktamad kepada Masraf Al Barakah Sdn Bhd untuk mendaftarkan nama saya di bawah
skitn Takaful Berkumpulan dengan pengusaha Takaful yang menjadi pane! Masraf Al Barakah Sdn Bhd
untuk tempoh keselurshan skim pembayaran terunda unfuk Produk-produk untuk tij:an menjamin
pembayaran jika berlaku kematian atau bilang upaya kekal eenyeluruh.

45, In the event of myfeither or our deaths), Masraf Al Barakah Sdn Bhd is authorized to pay any
credit halance of account(s) to myfour survivor(s) subject to compliance {if required) with the
relevant statutory legislation.

Jika berlaku kematian ke atas sayakami, Masraf Al Barakah Sdn Bhd diber kuasa membayar baki
akaun ini kepada pewarls afau pewaris-pewaris sayafkani, terlaklvk kepada penstapan perundangan
yang relevan,

16, Masraf Al Barakah Sdn Bhd may without my prior consent assign ali or any part of Masraf Al

Barakah Sdn Bhd's rights and benefits under the contract between us to any bank financial
Institution or any other Institutions, and | agree that such transferee or assignes shall be entitled
to the full benefit of the cantract to the same extent as if it were an originak party in respect of the
rights assigned foit. ’
Bahawasanya Masraf Al Barakah Son Bhd berhak tanpa memperolsh kebenaran daripada saya terlebih
dahuly, melakukan serah hak kesemua atau sebahagian daripads hak-hak dan faedah-facdah di bawah
kontrak yang dimeterai di antara saya dan Masraf Al Barakah Sdn Bhd kepada mana-mana bank,
institus? kewangar alzu mana-mana institusi, dan saya berseluju bahawa penerima serah hak atau
pemegang serah hak tersebut adaleh berhak menerima segala faedah yang termakub di dalam konfrak
sepert mana hak-hek yang diberikan kepada pihak pemegang kontrak yang asal.

Signature of Applicant / Tandatangan Pemohen :

e

X
Name/:

fema | @3BY AL B WO O Nodt

Date [ddfmmAnryyll : ]
Tarkh (Wbt}




Application Date (ddimmiyyyy} { : ) R New Customer | Pelanggan Baru 1 E]Yes! Ya DNol'ndak—

Tarkh Permehonan (hh/bbdi)

Date Received (dd/mmbyyw)f &
Tarkli Menerima [Hhtbim).

Suppoiting Dotumerits Submitted (Please Tiek }/:

Dokumen Sokengan Yeng Diserafiken (Sla Tandg) i
1} Document Checklist / : Takafut Company/ : | ‘ T l
Dokumen Semakan .o Syarikat Takaful L i
| 2) Photocopy of NRIC (both sides)/ - R
Safiian Ked Peigenalen (depan dan belakang) ) — Product Code f: Source Codef: Campaign Code !
3) Latest 3months satary slip/ Kod Produk Kod Sumber Kod Kompern .
Sip geiuntuk 2 buian ferkind _ - | J I i | I — l
4) Others (please specify) ‘
Lair-fain’ (sfe ayalakan)
Business Unit!: ‘ AgentCode/:
- Unit Pemiagéen. ™ L HedEen T T

Class Code (CCC) { Kod Kelgs {CCC)
" IBiimlputra f Bumipitera "~ T
Non Bumiputra / Bukan Bumiputera
Forefgner Individuals / Orang Asing Individual. R . . .
Forelgner - Employed/Studying in Malaysla / Orang Asing - Bekerja/Belafer o Melaysla

s hip to Masraf / Hub Pelanpgan kepada Masraf ;
Executive Officer / Pagewaf Eksekufif
Director [ Pengarah
Principal Sharekolder [ Pemegang Sahem Utama
Employee [ Pekera
Related Profit / Keunlmgen
NA | Tidak Berkaiten

-~

Comment / Komer :-

I hereby confirm that signature has been verified and all documents ticked above have

been submitted to us at the following address. /
Saya mengesahken bahawa landak tefah disernak dan semue dokumen yang ditandekan df afes

{elah diserahkan kepada kami if alamat bawah,

Slgnature & Company's Stamp / Tandatangan & Cop Syarkat

L Bwys 2%k |
s, [ Bwos (23 |
' Cosemes wans ]
me [srolox - Gosow ]
Date [ddimmAyyy)] ' ,
Tarikh (RivbEALH)




| MABICS-06A |
LAMPIRAN 1

Kepada:
MASRAF AL BARAKAH SDN BHD

SURAT AKUAN PENGESAHAN ANSURAN BULANAN

Saya__ W30 pwAP1t B WoWO Nokt ' ,
yang bernombor kad pengenalan FL 020 - ol- 93 memperakui dan
mengesahkan bahawa saya mempunyai pembiayaan lain dengan ansuran butanan

seperti berikut:

JENIS JUMLAH ANSURAN

BiL.| BANK/KOPERASI/LAIN-LAIN PEMBIAYAAN BULANAN (RM)

Dengan ini saya mengesahkan bahawa kesemua maklumat yang diberi di atas adalah
benar. _

Sekian, terima kasih.

il

TaHdétangan o ' Tarikh






coshare

COSHARE HOLDINGS BERHAD (247108.)
NQ. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, Jatan PJU 5/20A, 47810 Petaling Jaya, Selangor
TEL: 03 - 6142 9959 FAX : 03 - 6142 8898

GoRaNG: CS/PGP-1

SURAT PERAKUAN KEBENARAN POTONGAN GAJI PEMBEL! / PEMINJAM

| BAHAGIAN 1 - UNTUK DIPENUHI OLEH PEMBEL! / PEMINJAM.

NAMA PENUH:

(AR o] e ] Tel i W] Mo eqol [Nfolsl T [T [ T T [ T [ TT]

T T rrrryrrrrrrrrrrrrrf i il ir]
awae [ ] TenteRa [T ] NO.KADPENGENALN i BARU - HoltTel2]o] lelt] [ 1T1al%]
POLIS |:| . no.kapawasmenterareous [ ] | L T _l TT 1T

NO. PEKERJA/NO. GAJI KOD PEJ. PERAKAUNAN KOD JABATAN KOD PUSAT PEMBAYARAN
T T I T 11rrrr iyt 11l HEER [P Tt I i
NAMA DAN ALAMAT MAJIKAN
(Bahagian Kewangan / Unit Gaji)
PEKERJAAN / PANGKAT T T7T1 (1 1T 1T TP Trrr1dF [} HEEEEE
: © PEJABAT : : RUMAH / TEL. MUDAH ALIH :

voteeron [ ] [ ] (T 11111 i iftrryl

§ BAHAGIAN 2 - PERAKUAN PEMBELI/ PEMINJAM

Saya mengaku membeli barangan / produk / perkhidmatan / mendapatian pinjaman yang akan diselesalkan secara ansuran mefalui Skim Potongan Gaji Bulanan yang mana urusan
pemofongan, pengutipan dan pembayaran bufanan tersebut diuruskan oleh Coshare Holdings Berhad.

Saya dengan ini bersetujy dan membenarkan supaya gaji saya dipolong untuk dibayar kepada Coshare Holdings Berhad bagi bayaran seperti yang dinyatakan di Bahagian (4)
di bawah termasuk lain-ain bayaran afeir apa-apa perubahan pembayaran yang diarahkan oleh Coshare Holdings Berhad dari masa ke semasa, Sekiranya ansuran bulanan pertama
yang diferima adalah lebih awal dari jadual pembayaean, maka pembayaran ity dianggap sebagal pra-bayer (advance payment). lanya secara langsimng akan memendekkan tempoh
pembiayaan dan pengiraannya adalgh berdasarkan kepada jumfah ansuran pra-bayar yang diterima. Saya juga bersetuju bahawa ansuran pra-bayar yang diterima oleh Coshare

Holdings Berhad fidak akan dikembalikan kepada saya.

Keseluruhan potongar: gaji bulanan akan dibuat terus kepada Coshare Holdings Berhad yang berfanggungjawab sepenuhnya dalam mengendalikan pengutipan potongan gaji bulanan.
Akujarji ini sah laku sehingga keseluruhan pembayaran telah selesai atau kebenaran ini saya tarik balik secara nofis bertulis dan pembatalan potengan gafi akan dilaksanakan setelah
penarikbalkan fersebut diluluskan dan disahkan oleh Coshare Holdings Berhad bahawa saya adalah bebas dari sebarang hutang atau tunggakan ansuran bayaran. Saya juga

mengizinkan pihek tan mengenakan caj proses dan penyeliaan pemotongan geji sebanyak 2% daripada jumiah potongan gaji bulanan saya atau RM 5.00 sebulan {yang mana lebih

tinggi) sehinggatah tamat pembayaran / penyelesaian pembiayaan seperti mana yang terdapat ¢ dalam Perjanfian Pembiayaan.

Saya makium dan memahami bahawa urusan potongan gafi bufanan ini adalah satu kemudahan membayar dan saya masih bertanggungjawab dan menanggung liabiliti terhadap

bayaran-bayaran yang masih tertunggak dan fidak dijclaskan kepada Coshare Holdings Berhad dan pembayaran keseluruhan baki yang terfunggak akan dijelaskan sebelum

pembatalan akujanj berkuatkuasa sepsnuhnya.

Saya juga makium dan memehami bahawa Coshare Holdings Berhad berhak mendapatkan sebarang makluma diri saya daripada rakan niaga Coshare Holdings Berhad dan majikan
saya uniuk potongan gaji bulanan fersabut.

Sebagai balasan bagi kemudahan yang tersebut di atas, saya dengan ini memberl akujanji bahawa saya fidak akan mengemukakan sebarang funtulan atas kerugian yang telzh / bakal /
mungkin saya aiami terhadap Kerajaan dan Coshare Holdings Berhad dan fidak akan menuntut kerugian fersebut daripada Kerajaan dan Coshare Holdings Berhad dan tidak

akan mendakwa Kerajaan dan Coshare Holdings Berhad atas apa-apa kerugian yang mungkin beriaku selepas jumlah ansuran bulanan felah dipolong dari gajf saya dan
dihzntar kepada Coshare Holdings Berhad atas pemintzan, kebenaran dan akujanji daripada saya. Saya mengakutelah membaca dan memahami keselurihan klausa yang

dinyatakan di atas.

DIPENUHI OLEH SAKSI .b: \a
DIPENUH! OLEH PEMBELI / PEMINJAM TAMdEANGEN e e B
Tandatangan Pembel/ PEminiam oo e NamaPenth ..o, Wy o NATIR
Nama Penuh A‘QOM ('27 No. Kad Pergenalan Baru %wboar'\b“@m
1141 O OO

Tarikh




coshare
COSHARE HOLDINGS BERHAD (337108-x)

NO 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, Jalan PIU 5/20A, 47810 Petaling Jaya, Selangor
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BORANG: PBPK

BORANG PENGESAHAN BUTIRAN PENJAWATAN KAKITANGAN

Tarikh

Kepada : Kepada Mereka-Mereka Yang Berkenaan

Tuan/Puan,

PER : PENGESAHAN JAWATAN KAKITANGAN

Adalah dimakiumkan bahawa penama yang tersebut di bawah adalah kakitangan organisasi
kami dan butiran perkhidmatannya adatah seperti berikut:-

Namda

No. Kad Pengenalan

No. Kakitangan

Tarikh Mula Berkhidmat
(sebagei kakitangan kerajaan)

Tarikh Mula Berkhidmat
{di Jabafan/Agensi ini}

Tempoh Bersara/Pencen {fempoh)

Jawatan Sekarang

Taraf Penjawatan

Pada masa sekarang, pihak kami mengesahkan bahawa;

1. Tiada findakan tatateriib telah diambil terhadap penama di atas yang akan

menyebabkan beliau digantung atau dibuang kerja;
2. Penama di atas tiada / telah membuat permohonan untuk cuti tanpa gaji / cuti belajar

/ berhenti kerja.
3. Penama di atas tidak / akan bertukar Kementerian / Jabatan / Sekolah pada masa

terdekat {dalam tempoh tiga bulan akan datang).

Yang benar,

(Tandatangan Majikan)

Nama

Cop Rasmi Maiikan

No. Tel :

Jawatan

(Borang ini adalah uniuk disahkan oleh Pegawai Bahagian Gaji/Pentadbiran yang layak sahaja. Sita kemukakan
Surat Rasmi jika peru) ' o
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PERSONAL DATA PROTECTION NOTICE
NOTIS PERLINDUNGAN DATA PERIBAD!

By signing at the end of this notice and or continuing fo use our
product/services, you consent to us processing your personal data as
provided by you as follows: ’

Dengan menandatangani diakhir notis ini dan afau anda terus menggunakan
produk/perkhidmatan kami, anda memberi persstufuan kepada kami untuk
memproses data peribadi anda seperti yang diberikan oleh anda seperti

berikut :

1.

The types of personal data collected and processed by us may
include information such as:- Jenis-fenis dafa peribadi yang dikumpul
dan diproses oleh kami mungkin termasuk malkdumat-makiumat seperli
berikuit.-

Your contact name, nationality, date of birth, identity card/passport
number, gender, resident status, marital status, address, contact
number, email address, number of dependants, accupation details,
income range, net worth and source of fundfincome; Nama,
‘kewarganagaraan, tarikh lahir, nombor kad pengenalan/passport,
fantina, status pemastautin, status perkahwinan, alamat, nombor
telefon, alamat e-mel, bilangan tangqungan, butir-bufir pekerjaan,
jumiah pendapatan seisi, nilai bersih dan sumber dana/pendapatan
anda;

= Your personal data from regulators and governmental agencies; Data

peribadi anda daripada pengawal selia dan agensi-agensi kerajaart;

» Your personal data from credit reporting agencies; and Data peribadi
anda daripada agensi-agensf pelaporan kredit; dan

Such other relevant information which may require in order o provide
you with our services/products. Apa-gps maklumat lain yang
berkaltan yang kami mungkin perlu untuk menyediakan anda dengan
perkhidmatan-perkhidmatan / preduk-produk kami.

We collect your perscnal data for the following purposes:- Kami
mengumpul data peribadi anda unfuk tujuan-fufuan berikuf.-

= To assess your application for our services/products; Unfuk menitaf
permohonan anda untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
kami;

= To update and enhance our record about you and to understand your
financial needs; Unfuk mengemaskini dan mempertingkatkan rekod-
rekad kami tentang anda dan untuk memahami keperiuan kewangan
anda;

« The provision of services/products requested by you including
management of your account and for facilitating daily operational
processes; Penyediaan perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
yang diminta oleh anda termasuk pengurusan akaun anda dan untuk
memudahkan proses-proses operasi harian,

= To keep you informed of new products or services offered by us or
our related, associated or affiiated companies by way of
marketing/advertisement/promotienal matertals, email or calls, Uniuk
memakiumkan anda lenfang produk-produk atau perkhidmatan-
perkhidmatan baru yang ditawarkan oleh kami atau syarikat-syarikat
berkaitan, bersekufu atau bergabung dengan kami melalui bahan-
bahan. e-mele-mel atau panggilan-penggitan pemasaran [/
pengiklanan / promosi;

= To comply with legal or regulatory requirements as directed by
regulatory or government bodies; Untuk mematuhi keperluan undang-
undang afau peraturan atau sebagalmana yang diarahkan ofeh
badan-badan kawal sefia atau kerajaan;

= For debt collection purpases; Bagi tujuan pengutipan hutang;

= To managed risk. including credit and risk profiling and conducting
credit assessment, money laundering and terrorism financial checks
and other background checks; Untuk mengurus risiko termasuk
pemprofilan kredit dan risiko dan melakukan penifaian kredit,
penggubahan wang haram dan pemeriksaan pemblayaan keganasan
dan pemeriksaan latar belakang yang lain;

« To check directories, database or statistics whether for publication or

not; Untuk mencipta direktor], pangkalan data afau statistik sama ada

disfarkan atau tidai

To attend io your enquirles including processing insfructions and

generating confirmations, advices and statements and also generally

to enable resolution of a concern or complaint Untuk menjawab
persoalan anda termasuk memproses arahan-arahan anda menjana
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pengesahan, nasihat dan penyata dan juga secara ammnya untuk

 menyslesaikan kemusykilan atau aduan;

= For delivery of notices and statements; Untuk menghantar notis-nofis
dan penyata-penyata;

= To enforce the terms and conditions under the contract entered with
us for the services/products and Untuk menguatkuasakan ferma-
terma dan syarat-syarat di bawah konlrak yang ditandatangani

dengan kami untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk; dan .

» For such other purposes that is incidental or ancillary or in
furtherance to the above purposes. Unfuk apa-apa tujuan-tujuan lain
yang bersampingan atau berkaitan alau lanfutan kepada tujuan-
tujuan di atas. )

{collectively “the Purposes”) (dirujuk secara kolekiif sebagai "Tujuan-

tujuan”)

The personal data collected will be retained by us for the duration
permittedirequired under Malaysian law, which may extend to periods
after termination of your contractual relationship with us. Data peribaal
yang dikumpul akan disimpan oleh kami adalah untuk tempoh yang
dibenarkan / dikehendaki oi bawah undang-undang Malaysia, yang
mungkin berfanjutan ke tempoh selepas penamatan hubungan konirak
anda dengan Kami.

We collect your personal data from various sources, including but
not limited to:- Karmni mengumpul data peribadi anda daripada pelbagai
sumber, termasul totapi tidak terhad kepada:-

Information you have provided us; Makiumat yang diberi oleh anda;

From operating your account or providing services to you; Daripada

operasi akaun-akaun anda afau pembekalan perkhidmatan-

perkhidmatan kepada anda;

» From analysis of your payments or other transactions (such as the
amount, frequency, origin and recipient); Daripada analisi
pembayaran-pembayaran anda atau fransaksi-transaksi lain (seperti
Jurnlah, frekunsi, asal dan penerima);

n Information from third parties (such as credit bureaus, credit reporting

agencies, your employers, guarantors, representatives), analysis of

your trading and transactions records; and Maklumat daripada pihak
ketiga (seperti biro kredit, agensi pelaporan kredi, majikan, perjarin,
wakil-wakil anda}, analisis perdagangan dan rekod-rekod transaksi;

dan
« [nformation in the public domain. Maklumat daripada domain awam

We maintain the security of your personal data as follows:- Karmi
mengekalkan keselamatan data peribadi anda dengan cara-cara yang
berikut:-

a, We maintain adequate - security control system to safeguard the
confidentiality and security of your personal data; Kami mengekatkan
sistem kawalan keselamatan yang mencukupi untuk melindungi
kerahsiaan dan keselamatan data peribadi anda;

b. Access fo your personal data by our staff is strictly on a need-to-know
basis; and Akses kepada data peribadi anda oleh kakitangan kami
dihadkan kepada dasar asas perfu-tahu; dan

¢. Where we appoint third parly service providers, agents or confractors
to provide services to us, we ensure that these third parties observe
similar security measures as adopted by us. Sekiranya kami melantik
pembekal perkhidmatan pihak ketiga, efen afau konirakfor unfuk
menyediakan perkhidmatan kepada karni, kami akan memastikan
bahawa pihak ketiga ini mematufii langkah-langkah keselamatan
yang sama seperli yang diterima pakai oleh karni.

We may disclose your personal data to:- Kami mungkin

mendedahkan data peribadi anda kepada :-

a. Our directors, officers, dealers and agents for purpose relating to your
application and use of our services/products; Pengarah-pengarah,
pegawai-pegawai wakil-wakil dan efen kami untuk tujuan yang
berhubungan dengan permohonan dan penggunaan perkhidmatan-
perkhidmatan / produk-produk kami oleh anda;

b. OQur related, associated or affiliated companies; Syarikat-syarikat
berkaitan, bersekuty atau bergabing dengan kami;

c. Regulatory bodies which have oversight over us and our activities;
Badan-badan kawal selia yang mempunyal pengawasan ke atas kami
dan aktiviti-aktiviti kami;



d. Any third party service provider, agent or contractor who have been
appointed by us to provide services fo us whether in or culside
Malaysia subject to sufficient security controls over the information;

-Mana-mana pembekal perkhidmatan pihak kefiga, ejen atay
kontraktor yang lelah dilantik oleh hkami untuk memberikan

- perkhidmatan kepada kami sama ada di dalam alau di luar Malaysia -

terfakiuk kepada kawalan keselamafan yang mencukupi ke afas
. maklumat ifu;
e. Any credit referencefreporting agencies or in the event of default,
including any debt coliection agencles; Mana-mana .agensi
rujukan/oefaporar kredit atau jika berfaku pengingkaran, mana-mana
agensi kutipan hutang;
. Our auditors, lawyers, consultants and other advisors; Jurvaudit,
peguam, perunding dan penasihal lain kami;
. Parties authorized by you; and Fihak-pihak yang diberi kuasa oleh
anda; dan
. Any other party to whom such disclosure is required by law or
regulatory requirement or pursuant to a Court order or to protect and
defend our rights or properly and group of companies within our
group Mana-mana pihak lain yang kepadanya penzahiran itu
dikehendaki oleh undang-undang atau keperiuan kawal selia atau
menurut suafu perintah Mahkamah atay unfuk melindungi dan
memperiahankan hak-hak atau harta kami dan kumpulan syarikal
kami

-

-

notwithstanding that any such persons may be outside Malaysia, for any
of the- above Purposes or any other purpose for which your personal
data was to be disclosed at the time of its collection or any other
purpose directly related to any of the above Purposes. wafau apa pun
pihalk-pihak yang dinyatakan mungkin berada dof luar Malaysia, unfuk
mana-mana Tujuan-tujuan di atas atau apa-apa tufuan yang lain yang
baginya data peribadi anda hendak dizahirkan pada masa pengumpulan
alau mana-mana tujuan lain yang berkaitan secara langsung kepada
mana-mana Tujuan-fujuan di atas.

Your right and choices Hak-hak dan pilihan-pilihan anda

& You have the right to access and request for correction of your
personal data which is inaccurate, incomplete or not updated. Anda
mempunyal -hak untulk mengakses dan meminta pembetulan
makfumat peribadi anda yang tidak fepal, fidak lengkap afau fidak
dikemaskini.

b. For the above purpose, please contact the personnel whose details
are given in the contact information below. In accordance with
Personal Data Protection Act2010 {“Act’)- Bagf tujuan-tujuan di atas,
sita hubungi kakitangan yang bulir-butirya diberi dalam makiumat
hubungan di bawah. Mengikuf Akta Perlindungan Dala Peribadi 2010
("Akta’} ini:-

i. We may charge a fee for processing your request for access; and
Kami boleh mengenakan bayaran untuk memproses permintaan
anda untuk akses; dan

li. We may refuse to comply with your request for access or
correction, Kami boleh menolak permintaan anda unfuk akses afau

pembetulan.
c. If you do not wish to receive marketing/advertisement/promotional

‘materials from us, you have the right fo request that we stop .

contacting you or sending you marketing/advertisement/promotional

-materigls. Such request may be made via email to the contact -

personnél named below. Jika anda tidak mahu menerima bahan-
bahan pemasaran / ikfan / promosi dati kami, anda mempunyai hak
untuk meminta supaya kami berhenfi menghubungi anda afau
menghantar bahan-bahan pemasaran / ikfan / promosi kepada anda.

Permohonan seperti ffu boleh dibuat melalui e-mmel kepada

 kakitangan seperii yang disenaraikan di bawah,

d. It is obligatory that you supply us with the personal data requested by
us. If you choose not to supply us with your personal data or withdraw
or limit the use of your personal datd, we may reject your application
for the services/products requested or we may not bg able to continue
providing you with the services/producis you have requested. /a
adalah wajib untuk anda membekalkan kami dengan data peribadi
yang diminta ofeh kami. Jika anda memilih untuk tidak membekalkan
kami dengan data peribadi anda atau menarik balk atau
menghadkan penggunaan data peribadi anda, kami mungkin
menolak permohonan anda unfuk perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk yang diminta atau kami mungkin fidak mampu untuk

terus menyediakan anda dengan - perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk anda minta.

By providing to us your perscnal data and or-continuing to use our
product/services, you hereby consent to the processing of your personal
data In accordance with all the foregoing. Dengan membekaikan karmi
dengan data perihadi anda dan atau anda ferus ménggunakan -
produkiperkhidmetan  kemi, - anda -dengan ini .bersefuju kepada

- pemprosesan data penbad: anda selaras dengan semua -perkara di
afas..

7. Amendments and Contact Pindaan dan Makiumal Perhubungan B

a. You will be notified of any material .amendments to this Nofice
permitied/required under Malaysian law. Such nofification may be
mailed to you, notified fo you via emails and/or contact our Customer
Care whose details are given the contact information below. if you'
continue to use our services/products, you shall be deemed to have
agreed to accept such changes. Anda akan dimakiumkan mengenai
sebarang pindaan material kepada Nolis ini yang dibenarkan /
dikehendaki di bawah undang-undang Malaysia. Pemberitahuan itu
mungkin dihantar kepada anda, dimaklumkan kepada anda melalui e-
mel dan/atau menghubungl Khidmat Pelanggan yang bufir-butimya -
diberi dalam maklumat hubungan o bawah. Jika anda terus
menggunakan perkhidmatan-perkhidmatan -/ produk-produk  karmi,
anda dianggap telah bersetuju untuk menerima apa-apa perubahan.

b. Complaints or inquiries relating to any matter concerning your
personal data can be made to the following personnel:- Aduan-aduan
atau pertanyaan-perfanyaan yang berhubungan dengan apa-apa
perkara yang berkaifan dengan data peribadi anda bolosh dibuat
kepada kakitangan seperti berikut:-

© Contact information:- Makiumat Hubungan:-

Maiting address: COSHARE EZ SDN BHD
Alamat surat- No. 1-G Pusat Perdagangan Kota
menyurat: Damansara, The Strand,

. Jatan PJU 5/21, Kota Damansara,
47810 Petaling Jaya
~ Selangor

| have read and understood this Notice and { hereby consent to the
processing (which has the meaning prescribed in the Act and includes
collecting, recording, use, storage and disclosure) of my personal data
provided to the Company for the purposes stated in the Notice. Saya felah
membaca dan memahami Nofis ini dan saya dengan ini rembenarkan
pemprosesan (yang mempunyal ettt yang ditetapkan dalam Akfa dan
termasuk  pengumpulan,  perakaman,  penggunaan,  penggunaan,
penyimpanan dan pendedahan)} data peribadi yang dfbenkan kepada
Syarikat unfuk tujuan-tujuan yang dinyatakan da!am Naotis. :

- Bigned by / Ditandatangani oleh:

0

F '
NamelNamel : ARy HRE B modo Nplh

. NRIC No. / No. KP. : o2 ~ of — Dr\‘(fs‘

Date I Tarikh :



PERSONAL DATA PROTECTION NOTICE
NOTIS PERLINDUNGAN DATA PERIBADI

By signing at the end of ihis nofice and or continuing to use our
product/services, you consent to us processing your personal data as

provided by you as follows:

Dengan menandatangani diakhir notis ini dan atau anda terus menggunakan
produldperkhidmatan kami, anda memberi persetujuan kepada kami untuk
memprosss data peribadi anda seperti yang diberikan oleh anda seperti

berikut

1.

The types of personal data collected and processed by us may
include information such as:- Jenisjenis data peribadi yang dikumpul
dan diproses oleh kami mungkin termasuk maklumat-maktumat seperti

berikut:-

Your contact name, nationality, date of birth, identity card/passport
number, gender, resident status, matital stafus, address, contact
number, emall address, number of dependants, occupafion detalils,
Income range, net worth and source of fundfincome; Nama,
kewarganegaraan, tarikh lahir, nombor kad pengenalan/passpor,
fantina, status pemastautin, status perkahwinan, alamat, nombor
telefon, alamaf e-mel, bilangan tanggungan, butir-butir pekerjaan,
jumiah pendapatan seisi, nilai bersih dan stmber dana/pendapatan
anda;

Your personal data from regulators and governmental agencies; Data
peribadi anda daripada pengawal selia dan agensi-agensi kergjaan;
Your personal data from credit reporting agencies; and Data peribadi
anda daripada agensi-agensi pelaporan kredit; dan

Such other relevant information which may require in order to provide
you with our services/products. Apa-apa maklumat lain yang
berkaitan yang kami mungkin perlu untuk menyediakan anda dengan
perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk kami.

We collect your personal data for the following purposes:- Kami
mengumpul data peribadi anda unfuk tujuan-tujuan berikut:-

» To assess your application for our services/products; Untuk menifai
permohonan anda untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
kami;

» To update and enhance our record about you and to understand your
financial needs; Unfuk mengemaskini dan mempertingkatkan rekod-
rekod kami tentang anda dan untuk memahami keperluan kewangan
anda; :

= The provision of servicesfproducts reguested by you including
management of your account and for facilitating daily operational
processes; Penyediaan perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk
yang diminta oleh anda termasuk pengurusan akaun anda dan untuk
memudahkan proses-proses operasi harian;

= To keep you informed of new products or services offered by us or
our related, associated or affiliafed companies by way of
marketingfadvertisement/promotional materials, email or cafls; Untuk
memakiumkan anda tenfang produk-produk afau perkhidmatan-
perkhidmaten baru yang ditawarkan oleh kami atau syarikat-syarikat
berkaitan, bersekulu atau bergabung dengan karmi melalui bahan-
bahan, e-mel-e-mel atau panggilan-panggilan pemasaran /
pengiklanan / promosi;

To comply with legal or regulatory requirements as directed by

regulatory or government badies; Untuk mematuhi keperluan undang-

undang atau perafuran atau sebagaimana yang diarahkan oleh
badan-badan kawal selia atau kerajaan;

» For debt collection purposes; Bagi tujuan pengutipan hutang;

= To managed risk including credit and risk profiling and conducting
credit assessment, money laundering and terrorism financial checks
and ofher background checks; Unluk mengurus risiko fermasuk
pemprofifan kredit dan rsiko  dan melakukan penilaian  kredit,
penggubahan weang haram dan pemeriksaan pembiayaarn keganasan
dan pemerikszan latar belakang yang fain;

= To check directories, database or statistics whether for publication or
not: Untuk mencipta direfdori, pangkalan data atau statistik sama ada
disfarkan atau tidak;

= To attend to your enquiries Including processing instructions and
generating confimations, advices and statements and also generally
fo enable resclutien of a concem or complaint, Unfulc menjawab
persoalan anda termasuk memproses arahan-arahan anda menjana
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pengesahan, nasihat dan penyata dan juga secara amnya untuk
menyelesaikan kemusykilan atau aduan;

» For delivety of notices and statements; Unfuk menghantar notis-notis
dan penyata-penyata;

= To enforce the terms and conditions under the contract entered with
us for the services/products and Unluk menguatkuasaken terma-
terma dan syarat-syarat di bawah kontrak yang difandatangani
dengan kami untuk perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produik; dan

» For such other purposes that is incidental or encillary or in
furtherance to the above purposes. Urfuk apa-apa fujuan-tujuan fain
yang bersampingan atau berkeitan atau lanjutan kepada tujuan-
tujuan di atas.
{coliectively "the Purposes”) (dirujuk secara kolektif sebagal “Tujuan-

tujuan”)

The personal dafa collected will be retained by us for the duration
permittedirequired under Malaysian law, which may extend to periods
after termination of your contractual relationship with us. Data peribadi
yang dikumpul akan disimpan oleh kami adalah untuk tempoh yang
dibenarkan / dikehendaki di bawah undang-undang Malaysia, yang
mungkin berianjutan ke tempoh selepas penarnatan hubungan kontrak
anda dengan kami.

We collect your personal data from various sources, including but
not [imited to:- Kami mengumpul data peribadi anda daripada pelbagai
sumber, termasuk fetapi tidak terhad kepada:-

Information you have provided us; Makiumat yang diberi oleh anda,
From operating your account or providing services to you; Daripada
operasi akaun-akaun anda afau pembekalan  perkhidmatan-
perkhidmatan kepada anda;

From analysis of your payments or other transactions {such as the
amount, frequency, origin and recipient), Daripada analisi
pembayaran-pembayaran anda atau transaksi-transaksi lain (sepertf
jumlah, frekunsi, asal dan penerima);

Information from third parties (such as credit bureaus, credit reporting
agencies, your employers, guarantors, representatives), analysis of
your trading and transactions records; and Makiumat daripada pihak
ketiga (seperti biro kredit, agensi pelaporan kredit, majikan, penjamin,
wakil-wakil anda), enalisis perdagangan dan rekod-rekod transaksi;

dan
= |nformation in the public domain. Maklumat daripada domain awam

We maintain the security of your personal data as follows:- Kami
mengekatkan keselamatan data peribadi anda dengan cara-cara yang
berikuf:-

a. We maintain adequate securiy contraf system to safeguard the
confidentiality and security of your personal data; Kami mengekalkan
sistem kawalan keselamatan yang mencukupi uniuk melindungi
kerahsiaan dan keselamatan data peribadi anda;

b. Access fo your personal data by our staff is strictly on a need-to-know
basis; and Akses kepada data peribadi anda oleh kakitangan kami
dihadkan kepada dasar asas perfu-tahu; dan

. Where we appoint third party service providers, agents or contractors
fo provide services o us, we ensure that these third parties observe
similar security measures as adopted by us. Sekiranya kami melantik
pembekal perkhidmatan pihak ketiga, efen atau kontraktor uniuk
menyedialan perkhidmatan kepada Kami, kami akan memastikan
bahawa pinak ketiga ini mematuhi langkah-langkah keselarnatan
yang sama seperti yang diterima pakaf ofeh kami.

We may disclose your personal data toi- Kami mungkin
mendedahkan data peribadi anda kepada :-

a. Our directors, officers, dealers and agents for purpose relating to your
application and use of our services/products; Pengarah-pengarah,
pegawsi-pegawai wakil-wakil dan efen kami untuk tujuan yang
berhubungan dengan permohonan dan penggunaan perkhidmalan-
perkhidmatan / produk-produk kami aleh anda;

b. Our related, associated or ‘affiliated companies; Syarikat-syarikat
berkaitan, bersekutu atau bergabung dengan kami;

¢. Regulatory bodies which have oversight over us and our activities;
Badan-badan kawal selia yang mempunyai pengawasarn ke atas kami
dan aktiviti-aktiviti karmi;



d. Any third party service provider, agent or contractor who have been
appointed by us to provide services to us whether in or outside
Malaysia subject to sufficient security controls over the information:
Mana-mana pembekal perkhidmatan pihak ketiga, ejen atau

koniraktor yang telah dilaniik oleh kaemi untuk memberikan.

_. perkhidmatan kepada kami sema ada di dafam afau di luar Malaysia
terfakluk kepada kawalan keselamatan yang mencukupi ke afas
makiumaf ifu;

e. Any credit referencefreporting agencies or in the event of default,

“-including any debt collection agencies; Mana-mana agensi

“rujukan/pelaporan kredif atau fika berfaku pengingkaran, mana-mana
agensi kutipan hutang; )

f. Cur auditors, lawyers, consultants and other advisors; Jurvaudil,
peguam, perunding dan penasihat lain kami:

g. Parties authorized by you; and Pihak-pihak yang diberi kuasa oleh
anda; dan

h. Any other party to whom such disclosure is required by law or
regulatory requirement or pursuant to a Court order or to protect and
defend our rights or property and group of companies within our
group Mana-mana pihak fain yang kepadanya penzahiran itu
dikehendaki oleh undang-undang atau keperluan kawal selia atau

menurut suatu perintah Mabkamah atau untuk mefindungi dan

mempertahankan hak-hak afau harta kami dan kumpulan syarikat
kami

notwithstanding that any such persons may be outside Malaysia, for any
of the above Purposes or any other purpose for which your personal
data was to be disclosed at the time of its collection or any other
purpose directly related to any of the above Purposes. walau apa pun
pihak-pihak yang dinyatakan mungkin berada di luar Malaysia, untuk
mana-mana Tujuan-fujuan di atas afau apa-apa fujuan yang flain yang
baginya data peribadi anda hendak dizahirkan pada masa pengumpufan
atau mana-mana fujuan lain yang berkaitan secara langsung kepada
mana-mana Tujuan-tujuan di atas.

Your right and choices Hak-hak dan plithan-pifihan anda

a. You have the right to access and request for correction of your
personal data which is inaccurate, incomplete or not updated. Anda
mempunyal -hak unfuk mengakses dan meminta pembetulan
maklumat peribadi anda yang fidak tepat tidak lengkap atau tidak
dikemaskini.

b. For the above purpose, please contact the personnel whose details
are given in the contact informafion below. In accordance with
Personal Data Protection Act2010 {“Act"):- Bag/ tujuan-tujuan di atas,
sifa hubungi kekitangan yang bufir-butimya diberi dalam makiumat
hubungan di bawah. Mengikut Akta Perfindungan Data Peribadf 2010
(“Akta") ini:-

i, We may charge a fee for processing your request for access; and
Kami boleh mengenakan bayaran untuk memproses permintaan
anda untuk akses; dan

ii. We may refuse to comply with your request for access or
correction. Kami boleh menolak perminfaan anda untuk akses atau

pembetulan.
c If you do not wish fo receive marketing/advertisement/promotional

materials from us, you have the right to request that we stop

' ~ -contacfing you or sending you marketing/advertisement/promotional

" materials, Such réduest may be made via email to the confact -

‘personnel named below. Jika anda fidak mahu menerima bahan-

' “bahan pémasaran / iklan / promost darl kami, arida mempunysi hak

“untuk meminta supaya kami berhenti menghubungi anda alau
menghantar bahan-bahan pemasaran / iklan / promosi kepada anda.

. Permohonan’ seperfi Hu boleh dibuat melalur e-mel kepadar o

’.kak:tangan seperti yang disenaraikan df bawah. -

d. it is obligatory that you supply us with the personal data requested by
us. If you choose not to supply us with your personal data or withdraw
or limit the use of your pérsonal data, we may reject your application
for the services/products requested or we may not be able to continue

providing you with the services/products you have requested. fa

adalah wajib unfuk anda membekalkan kami dengan data penbadf

terus menyediakan anda dengan perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk anda minta.

By providing to us your personal data and or confinuing to use our
productfservices, you hereby consent to the processing of your personal

- data in ‘accordance with all the foregoing. Dengan membekalkan karni
dengan data peribadi anda dan atau anda feris menggunakan
produl/perkhidmatan kami, anda dengan ini berselufy kepada
pemprosesan dala peribadi-anda . selaras dengan semua perkara. df
atas.

7. Amendments and Contact Pindaan dan Ma_klumat Pemubungan

a. You will be nofified of any material amendments to this Notice
- permitted/required under Malaysian law. Such notification may be

maited fo you, notified to you via emails and/or contact our Customer
Care whose details are given the contact information below. If you
continue fo use our services/products, you shall be deemed to have
agreed to accept such changes. Anda akan dimakiumkan mengenai
sebarany pindaan material kepada Notis ini yang dibenarkan /
dikehendaki di bawah undang-undang Malaysia. Pemberffahuan iu
mungkin difantar kepada anda, dimakiumkan kepada anda melalui e-
mel dan/atau menghubungi Khidmat Pelanggan yang butir-butimya
diberi .dalam makiumat “hubungan o bawah.  Jika anda fterus
mengqunakan perkhidmatan-perkhidmatan / produk-produk kami,
anda dianggap telah bersetufu untuk menerima apa-apa perubahan.

b. Complaints or inquiries relating to any matter concerning your
personal data can be made to the following personnel:- Aduan-aduan
atav pertanyaan-perfanyaan yang berhubungan dengan apa-apa
perkara yang berkaitan dengan dafa peribadi anda boloeh dibuat
kepada kakitangan seperii berikuf:-

Contact Information:- Makiumat Hubungan:-

Mailing addréss: BARAKAH WEALTH SDN BHD
Alamat  surat- No. 1-G Pusat Perdagangan Kota
menyurat; Damansara, The Strand,

Jatan PJU 521, Kota Damansara,
47810 Petaling Jaya
Selangor

| have read and understood this Notice and | hereby consent to the
processing (which has the meaning prescribed in the Act and includes
collecting, recording, use, storage and disclosure) of my personal data

-provided to the Company for the purposes stated in the Nofice. Saya felah

membaca dan memahami Nofis ini dan saya dengan ini membenarkan
pemprosesan (yang mempunyai erti yang ditetapkan dalam Akia dan
fermasuk . - pengumpulan,  perakaman,  penggunaan, — penggunaan,
penyimpanan dan pendedahan) dafa peribadi yang diberikan kepada :
Syarikat untuk tufuan-tujuan yang dinyatakan dalam Nois.

Signed by / Ditandatangani cleh:

5

X

— 1 T ' oo
waneivre] = R HABlZ Rud oto Nowk
NRIC No. / No. KP. : 3 o 9 _ ’

' . 0D~ o\-
Date [ Tarikh : - - 9—15‘ 3

Yang diminta oleh kami. Jika anda memilih untuk tidak membekalkan -

kami dengan data peribadi anda alau menarik balik atau
menghadikan penggunaan dafa peribadi anda, kami mungkin
menolak permohonan anda uniuk perkhidmatan-perkhidmatan /
produk-produk yang diminta atau kami mungkin fidak mampu untuk



Borang Permohonan COSHAREEZ
Membership

Platinum Member

Z?ermohonan Baru DKad Ganti {RM5) MARB/CS-03B

D Pembaharuan website : http://www.coshareez.my

£ Cotuithrts HQME" = £ oy = 34 e
l___ICik DLain—Lain Jantina . zl.elaki DPerempuan

Mo KP Baru/Passpot :

Gelaran H Zg'l

Nama Penuh mengikut KP/Paspart :

efe[o] wfalels [2] [R[is] [molto] | Rl o[3[o) [oli] kI3

Mol [ [T T[T LTI IIII] R
Momat surstmenyurst__: TT 1111
Tl L] [T Telllels [l |
skl TSl e eD] [T [T
|
|

Nama diatas Kad Keahlian CoshareEZ

[efol Telalehfel TTTTTT[]

Hedoadn] Telwleleliinle] [y 4]
EEERNEEENENEREEREEE

(Glelohib] EMREE T TTTT T

Negeri :

Fefcelfalolpl TTTTTTTTLTIT] wersma  cjolija-|6l2rlole o]

Taraf Perkahwinan ! Bujang IZTBerkahwin

Lain-lain

I O
|

No. Tel. Kediaman

E-mel:

ST

3 '@?’WW&*&%W

VO ERAANPANTAVDAINGANE D el e
Dengan ini, saya mengakui dan bersetuju bahawa butiran yang diberikan di atas adajé dan tepat mengenai diri saya. Saya juga bersetuju untik mendaftar
sebagai ahli berbayar keahlian COSHAREEZ yang sah melalul yuran bulanan kezhlia @ bulan. Saya mengesahkan dan mempersetujui bahawa pembayaran
yuran keahlian bulanan ini akan dibuat melalui program pemotongan gaji melaluiXgshare Heldings Berhad. Saya juga bersetuju untuk mengekalkan keahlian
selama mana kemudahan jualan kredit saya di MASRAF AL BARAKAH masih lagi berbakifzktif. Saya juga bersetuju untuk mematuht segala terma dan syarat yang

telah ditetapkan oleh COSHAREEZ.

X .
{Tandatangan Penlohon) Tarikh : Dj / ED IEI:[:I:;

Nama : No Keahliaz :
(Tandatangan Penerima}
Nama Pekerja
No Pekerja No. KP Baru No Telefon Bimbit
Tarikh : / /

Keputusan Permchonan : [:]Diluluskan DTidak diluluskan Tarikh Keputusan ~ * : / /

No. Keahlian : Cop: Fandatangan Pegawai yang meluluskan :

HEEEEEENER

Nama

Jawatan




coshareEZ

COSHARE EZ SDN BHD. {875046-H)
No. 1-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara The Strand =
Jalan PiU 5/21, 47810 Petaling Jaya, Sefangor

Syarat-syarat dan peraturan untuk ahii COSHAREEZ MEMBERSHIP:

kegumur 18 tahun dan ke atas. .
Ainggit Mafaysia Lima Belas sahaja). Yuran pendaftaran ini akan terus dicarumkan bagi

1, Permohanan terbuka kepada sefuruh warganegara Malays'

Pemohon perlu membayar yuran pendaftaran sebanya 4

pembayaran yuran bulanan bagi bulan pertama.

3. Yurari Bulanan adalsh sebanyak RM15.00 {Ringgit Malaysia Lifra
semasa bergantung kepada budi bicara pihak COSHAREEZ,

4. Kad Keahlian COSHAREEZ Membershlp ini hanya akan sah laku sekiranya pembayaran yuran bulanas dibuat pada setiap bulan secara berterusan.

I

Belas sahaja) sebufan. Yuran Bulanan ini berkemungkinén akan berubah dari masa ke

5. Kad Keahlian COSHAREEZ Membership ini tidak sah digunakan sebagaikad perniagzan peribadi, kad kredit mahupun kad caj.

6. Kad Keahlian COSHAREEZ Membership tidak boleh dipindah miiik dan hanya sah untuk digunakan secara eksklustf oleh ahli COSHAREEZ Membershlp
szhaja.

7. Sekiranya Kad Keahlian COSHAREEZ Membership dicuri, hifang atau rosak, caj sebanyak RM5.00 (Ringgit Malaysia Lima sahaja) akan dikenakan untuk kad
gantian yang baru,

8. COSHARE EZ SDN BHD berhak untuk menggunakan maklumat anda yang terdapat di datam pangkalan data kami bagi tujuan pemasaran produk dan ~
perkhidmatan yang ditawarkan oleh syarikat.

9, COSHARE EZ SDN BHD berhak untuk mengeluarkan menambah atau meminda sebarang Terma dan Syarat yang dinyatakan di atas tanpa sebarang notis.

10. Sebarang Terma dan Syarat baru atau plndaan akan sentiasa mengatasi Terma dan Syarat program keahtian COSHAREEZ Membership yang sedia ada,

11, COSHARE £2 SDN BHD tidak akan bertanggungjawab df atas apa jua urusan jual beli sesama ahli. Sekiranya terdapat sebarang penipuan dan
penyelewengan berlaku, ahli bertanggungiawab untuk membuat penyelesaian sesama sendiri.

12. Ahli tidak dibenarkan membuat sebarang aktiviti menggunakan nama COSHARE EZ SDN BHD atau COSHAREEZ Membership tanpa kebenaran daripada
COSHARE EZ SDN BHD terlebih dahulu,

13. Bagi ahli yang ingin membatalkan keahlian COSHAREEZ Membership, ahli boleh membuat permohonan secara bertulis kepada COSHARE EZ SDN BHD. Bagi
ahli yang telah dibatalkan keahliannya, keahlizn dan segala keistimewaan akan ditarik balik. Wang penyertaan dan yuran bulanan tidak akan dikembalikan.

14, Dengan pembayaran yuran dan persetujuan yang dibuat oleh anda pada borang permchonan keahlian ini, dan setelah mendapat kelulusan daripada
COSHARE EZ SDN BHD, maka ahli akan menjadi ahli berbayar dan layak untuk menikmati keistimewaan yang ditawarkan. Anda sebagai ahli hendakfah
mematuhi syarat-syarat yang ditetapkan oleh COSHARE EZ SDN BHD sebagai pengendali program ini, dan tidak akan menyalahgunakan nama COSHARE EZ
SDN BHD dan COSHAREEZ Membership di mana-mana sahaja .




==  PELAN TAKAFUL BARAKAH
COShafe Melengkapkan keperluan asas simpahn dan perlindungan anda

s About Commilments

BORANG PERMOHONAN
PELAN SIMPANAN DAN PERLINDUNGAN INI DIREKA KHAS UNTUK PENJAWAT AWAM DAN PELANGGAN

BARAKAH WEALTH

Permohonan Baru  : Z' Pelan Bulanan Pelan7{ * RM120/bulan
Peningkatan Pelan [ Pelan % | RM10/ bulan | Pelan4 |  RM5C/ bulan Pelan& | RM150/bulan
{Nyatakan Sijil Asal ) Pelan 2 | RM20/ bulzn Pelan5| RM80/bulan Pelan9| RM180/bulan

Pelan 3 | RM30/ bulan Pelan 6| RM100/bulan Pelan 10] RM200/bular
Nama iR o WA | glt wmlo {4-o Njo @

t

No.KP/Pasport  : [ I\ O] B[O ~[o[\ [- {31y []3 | Taintahr  : [Z[o {71 C[O] /[ LG L]
Pekejaaniawatan : _ A TEY No Tel -1 |
Alamat Rumah dnlol el i el el Klwle ] (N6 [FiaY | ¥ 51,
el [ ST [oedmledn] [eluje]e]s nle] (XY,
Poskod gl tolo (o Bandar AN G Negei @ _SELAN GV
votasmot o] 112] - [GIZ]2lolZ[e (] Teitw : [0 et () [ ]G
Jantina : ElLefaki L__IPerempuan Status Perkahwinan : Bujang I:ILain-Iain
sila tandakan (/) sila tandakan (/) erkahwin
Permohonan Baru : Pelan Bulanan ) Pefan7 | RM120/bulan
Peningkatan Pelan | Pelan 1 | RM10/ bufan Pelan 4 R]M50/ bulan Pelan8 | RM150 /bufan
{Nyatakan Sij# Asal ) Pelan 2 { RM20/ bulan Pelan § RM80 / bulan Pelan9 | RM180/bufan

Pelan 3 j RM30 f bulan Pelan 6 RM100 / bulan Pelan 10| RM200/bulan
Nama
Norprpaot [ 1T T LT L L1 1T L LT T T 11 e <[] 7] T [T T 1 1]
‘PekerjaanfJawatan  :
No. Tet Bimbit IR EEENEREN Tinggi (SM) T T ] eento [T 11

Permohonan Bau ! [ | Pelar Bulanan Pelan7 | RM120/bulan
Peningkatan Pelan  : Pelan 1 { RM10 / bulan Pelan 4 RMS50/ bulan Pelan8 [ RM150/ bulan
{Nyatakan Sifil Asal ] Pelan 2 | RM20/ bulan Pelan5] RM80/bufan Pelan9 | RM180/ bulan

Pelan 3 | RM30/bulan Pelan6{ RM100/bulan Pelan 101 RM200 /bulan
Nama Anak f

No.kPtPaspot  :[ | 1 | | [T T T [ T [ 4 1 [ Taitane o f | [/ [ T[] 1 | [ |
Tinggi (SM) T 11 Bert(k®) :[ ] | | . '

Permohonan Bary ' Pelan Bulanan ’ Pelan7 | RM120/bulan
_.Peningkatan Pelan . 2 . | Pelan 1| RM10/bulan Pelan4] RM5G/ bulan . { Pelan8] RM150/bufan
{Nyatakan Sijil Asal ) Petan 2 | RM20/ bulan Pelan 5] RM80/bulan Pelan 8] RMi80/bulan
Pefan 3 | RM30 / bulan Pelan6| RM100/bulan Pelan 10} RM200 /bulan
Nama Anak 2
wokprpespot o | ] ] T T T T T T T 1 1 | e oTeC S I I I A R

Tinggi (SM) 1 T Berate) :[ | | |

Barakah Wealth Sdn Bhd (7e1579-0)
No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, Jalan PJU 5/20A, 47810 Petaling Jaya, Selangor.
Tel; + 603 6142 9999 ext. 6500 /6219 Fax: +603 6142 8838



vokerPapot [ T T T T T T T T T T T T Tailane 2| | [0 | fo] b § | ]

Saya bersetu;u membayar RM LD sebulan sebagar sumbangan untuk pelan tersebut dan membari kebenaran kepada__

Permohonan Baru  : : Pelzn Bulanan . . Pelan7 | RM120/bulan
Peningkatan Palan - @ |- Pefan 1| RM10/bulan | "~ Pelan4 | RMS50/bulan- | - PelanB | RM150/bilan: -
{Nyatakan Sijil Asa] ) Pelan 2 | RM20 ! bulan Pelan5 | . RM830/bulan- ' Pelan9 | RM180/ bulan
Pelan 3 | RM30/budan] Pelan6 | RM100/bulan Pelan 10| RM200./bulan | -
Namia Anak 3 ' ' ’ 17 a1

g s [ ] L Berﬂt(KG) N

Pelan? | RMi20/bulan. [

Permohonan Baru R . PelanBulanan - - el A
. Peningkatan Pelan  : | Pelan 1 | RM10/bular| - | Peland | "RMBD/belan . [~ | | Pelan8 | RM150/ bulan
{Nyatakain Sijil Asal ‘ ) Pelan2 | RM20 /bulan | | Pelan’5 | - RM80/bulan . Pelan 9 | - RNi18A /bulan
Pelan 3 | RM30/ bulan | Pelan& | -RM100/butan | Pelan-10] . "RM200/butan -
MNama Anak 4
vkt [T LT LT T T T LT T 1] i L LI T T TTT]

- Tlnggl {SM) : I:I:I:I . Berat(KG) - : l:l:[:'

Pemohon Pasanga'n An’ak 1 ) Anak 2 Anak 3 Anak 4

1} Pernahkah di dalam masa § tahun yang lepas anda menghidapi penyakit,
menerima rawatan, menjalani pembedahan atau mendapat nasihat doktor Tdak Trdak T|dak Tldak Tidak Ttdak
untuk sebarang penyakit atau kecederaan

2) Adakah anda pada masa ini menerima rawatan perubatan, menghidapi Ya
penyakit, atau mengalami kecacatan atau ketidakupayaan anggota tubuh idak Tidak Tldak Tidak Tidak Tldak
badan atau pemikiran

3} Berikan nama Klinik { hospital yang biasa anda lawati Lt '3 ke vg o) ) Spd b

Sekiranya ada jawapan pada soalan di atas ditanda "Ya", sifa nyatakan maklumat lanjut dan catatian sama ada pemohon atau pasangan, nombor soalan,
jenis rawatan / pemeriksaan / kecederaan, nama atau fempat rawatan, tarikh dan tempoh rawatan, atau serfakan dokumen berkaitan.

whama A S (wlsTe] {6, I‘ITI!I [Melolnlc] ltddrfvi® § ] [ 11 1 |

HUBUNGAN: _ (STEQ-1 noxe [ST3 [o[{ [0Sl -[olCl- 161216 IE]
anma T T T TTTTTITTTPTITTTTRI I DL L T [ T T

HUBUNGAN: - vore | [ T T 0T 1 111

Tandakan (/) pada p
z/ Saya bersetuju untuk mengambil bahagian dalam perkhidmatan badal haji yang dikelolakan oleh HLM Takaful.

Saya juga bersetuju RM2,590.00 akan ditolak daripada manfaat kematian / TPD saya bagi tujuan berkenaan.

Saya bersefuju untuk mengambil bahagian dalam perkhidmatan wakaf vang dikelofakan olsh HLM Takafut.

Saya juga bersetuju RM500 akan ditolak daripada manfaat kematian / TPD saya bagi tujuan berkenaan.
‘Bahawasanya, saya dengan ini secara Jujur mengakul dan mengesahkan sepanjang pengetahuan saya, semua maklumat yang terkandung dalam borang ini adalah

" benar. Saya fidak menyembunylkan sebarang fakta, saya bersetuju segala kenyataan dan akuan di dafam horang permohonan ini akan menjadi asas kepada perjanjian

takaful di antara saya dengan Hong Leong MSIG Takafu! Berhad dan fanya disifatkan sebagai térgabung di dalam perjanjian fni.

memolong sejumlah yang sama dari gajl saya mulal bulan_ Lo danseferusnya sehingga dimakiumkan

" - sebaliknya %M&kepada pihak tuan. . _ '
| — 0w o [TPTP[S[Iale{]

' r”ohon

PerakuanAgenIWakll ) T S S _ -

Nama L patSmeuA0 NARQ Tandatangan :

Kodhgen : [ Rn[OlS] 2l2ld 1 e 2 [HO[TO[S [0 9]
BAHAGIAN PEMPROSESAN TAKAFUL ‘

DDilerima FCL sahaja I:IDiterirna seperti dipohon Catatan:

diuruskan oleh )3 Hong Leong MSIG

Takaful BARAKAH WEN Th

Hong Leong MSIG Takaful Berhad

Level 5, Tower B, PJ City Development, No 154 Jalan 219 Seksyen 51A, 46100 Petaling Jaya, Sefangor Darut Ehsan Malaysia  Tel: +603 7650 1800 Fax: +603 7620 6730
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MASRAE AL BARAKAH ...

No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Darnansara, The Strand, Jalan PJU 5/20A, 47810 Petaling Jaya, Selangor

LETTER OF OFFER / SURAT TAWARAN

From / Daripada Masraf Al Barakah Sdn. Bhd. (Co. No. / No Syarikat : 977658-W)
To f Kepada : {“Customer / Pelanggan”)

#
Date / Tarikh-

CREDIT SALE FACILITY / KEMUDAHAN PENJUALAN KREDIT

We are glad to inform you that Masraf Al Barakah Sdn. Bhd. has approved your application for the above facility subject
to the terms and conditions as per appended below.

Sukacita dimaklumkan kepada pihak Tuan/Puan bahawa Masraf Al Barakah Sdn. Bhd. telah meluluskan permohonan
pihak Tuan/Puan untuk kemudahan diatas tertakluk kepada syarat-syarat berikut.

1. Products / Produk-Produk

No DESCRIPTION/TYPE OF PRODUCT PRODUCT CODE | QUANTITY UNIT PRICE TOTAL PRICE
DESKRIPSI/JENIS PRODUK KOD PRODUK KUANTITI HARGA SEUNIT JUMLAH HARGA
{UNIT) {RM) (RM)

TOTAL PRICE (JUMLAH HARGA)

Profit Rate [

2. The Credit Purchase Price/ Harga KadarKeuntungan

Belian Kredit :  Ringgit Malaysia (RM)

per annum/setahun
initial Payment / Ansuran Perfama
Ringgit Mataysia (RM)
Instalment / Ansuran No. of Months Monthly Instalment (RM) Final Instalment (RM)
Bitangan Buian Ansuran Bulanan (RM) Ansuran Terakhir (RM)
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You are required to sign all the relevant documents within 30 days from the date of acceptance of this Letter of Offer. All the relevant legal fees
and cost are to be borne by you eventhough you have decided not fo proceed with the documentation after signing this Letter of Offer.

Tuan/Puan dikehendaki menandatangani kesemua dokuman yang berkaitan dalam termpok 30 hari dari tarikh persefufuan Tuan/Puan keatas
Surat Tawaran ini. Segala bayaran guaman dan perbelanjaan yang bersangkufan dengan urusan ini adalah tanggungan pihak Tuan/Puan
walaupun Tuar/Puan memutuskan untuk tidak meneruskan urusan dokumentasi ini selepas menandatangani Surat Tawaran ini.

Should MASRAE failed to receive any feedback from the customer within the stipulated time, the offer will be considered lapsed.

Sekiranya kami tidak menerima sebarang makiumbalas daripada pihak Tuan/Puan dalam masa yang ditetapkan, maka dengan sendirinya tawaran
ini adalah dianggap batal. . ’

Thank you/ Sekian,/ Terima Kasih.

Yours faithfully,/ Yang benar,

MASRAF AL BARAKAH SDN BHD

nnnnnnnnnnnnnn

ACKNOWLEDGEMENT

1. Subject to terms and conditions of Credit Sale Agrement to be executed, as atiached in this Letter of Offer, lfwe further agree that this Letter of
Offer hersin constitutes the entire agreement between the parties with respect to all matters herein contained, and its execution has not been
induced by, nor do any of the parties hereta rely upon or regard as material, any representations or writings whatsoever not incorporated

herein and made a part hereof.
Tertakiuk kepada terma-terma dan syarat-syarat Perjanjian Penjualan Kredit yang akan ditandatangan sepertimana yang dilampirkan
bersama Surat Tawaran ini, saya/kami selanjutnya berselufu bahawa Surat Tawaran ini mengandungf persetujuan sepenchnya antara pihak-

pihak berkenaan dengan perkara yang ferkandung di dalamnya, dan dan penerimaannya tidak disebabkan oleh, tidak juga mana-mana pihak
di sini bergantung kepada atau dianggap sebagal penting, apa-apa representasi atau penulisan yang tidak dinyatakan di sini dan dijadikan

sebahagian daripada Surat Tawaran ini.

2. |/We acknowledge that we have read and understoad the contents of this Letter of Offer and we further warrant that we have been advised fo
seek independent legal advice in relation to this Letter of Offer and acknowledge the obligations arising therefrom.

Saya/Kami mengakui bahawa saya/kami telah membaca dan memaihami kandungan Suraf Tawaran ini dar saya/kami selanjutnya memberl
jaminan bahawa saya/kami telah dinasihatkan untuk mendapatkan nasihat undeng-undang bebas berhubung dengan Surat Tawaran ini dan

mengakui obligasi yang berbangkit daripadanya.

3. I/We hereby accept the above terms and conditions. lfwe also confimn that I/we is{are) not a baﬁkmpt at the date of the acceptance of this
Letter of Offer.

Saya/ Kami menerima tawaran ini dengan syarat-syarat seperti diatas. Saya/kami juga mengaku bahawa saya/kami tidak diisytiharkan muflis
semasa menerima Surat Tawaran ini.

{in the presence of / dalam kehadiran)

" e " A

. Pt
Nare /Nama: 0 WM Band moWDd NOYE Name/Nema: A Brden A (N hase L]

NRIC/No. HelDD0 - O} = QT NRIC / No. 82 0L0F — W - PN

KP: KP:
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No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, Jalan PJU 5/20A, 47810 Petaling Jaya, Selangor

CREDIT SALE AGREEMENT / PERJANJIAN JUALAN KREDIT

SCHEDULE { JADUAL
(which is fo be faken, read and consirued as an essential part of his Agreement)
{akan diambil, dibaca dan ditaksir sebagai bahagian yang penting dalam Pefjanjian ini}

Agreement No. / No. Perjanjian

Dated: this day / month / year

Section A [ Seksyen A £ )
Tarikh: hari / bulan / tahun

Date of Agreement [ Tarikh Perjanfian

Section B/ Seksyen B )
Name/Nama

AddressiAlamat
Tel. No.
Section C/ Seksyen C “The Products” / “Produk-Produk™
No DESCRIPTIONITYPE OF PRODUCT PRODUGT CODE QUANTITY UNIT PRICE TOTAL PRICE
DESKRIPSI/JENIS PRODUK KOD PRODUK KUANTITI HARGA SEUNIT JUMLAH HARGA

(UNIT) (RM) (RM}

TOTAL PRIGE (JUMLAH HARGA)

Section D/ Seksyen D Profit Rate / KadarKeunfungan

The Credit Purchase Price/ Harga Belian Kredit .
Ringgit Mataysia {RM) per annum/setahun

Section F / Seksyen F
Initial Payment / Ansuran Pertama
Ringgit Malaysia (RM)

Section G/ Seksyen G

Instalment / Ansuran No. of Months Monthily Instalment (RM) Final Instaiment (RM}
: Bilangan Bulan' | Ansuran Bulanan (RM) Ansuran Terakhir (RM)

Section H/ Seksyen H
Delivery Date / Tarikh Penghantaran
Delivery Order No. / No. Notis Penghantaran
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CREDIT SALE AGREEMENT / PERJANJ]AN JUALAN CREDIT

-This Agreement is made on the day and the year stated in Section A

of the Schedule hereto BETWEEN MASRAF AL BARAKAH =

(Company No. 877659-W), a company incorporated and fegistered in
Malaysia under the Companies Act, 1965 and having its registéred
office at No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand,
Jalan PJU 5/20A, 47810 Petaling Jaya, Selangor, (hereinafter called
“Masraf”) of the one part AND the party whose name and address are
as described in Section B of the Schedule hereto (hereinafter called
“the Customer”) of the other part.

Pertjanjian ini. yang diperbuat pada tarikh dan tahun yang dinyatakan
dalam Seksyen A jadual disini DIANTARA MASRAF AL BARAKAH
{Company No. 977658-W), sebuah syarikat yang diperbadankan dan
didaftarkan di Malaysia di bawah Akla Syarikal, 1965 dan mempunyai
pejabat berdaffarnya No. 256G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The
Strand, Jalan PJU 5/20A, 47810, Pefaling Jaya, Selangor, (selepas ini
disebut “Masraf’) dari safu pihak DAN pihak di mana nama dan
alamatnya yang dinyatakan dalam Seksyen 8 Jadual di sini (selepas
ini dirujuk sebagai "Pefanggan’} dari pihak yang lain.

WHEREAS:-

(1) MASRAF selis the products more particularly described in Section
C of the Schedule hereto (hereinafter referred to as “the
Products”) on credit terms under its scheme whereby the
Customer shall pay for the Purchase Price (as defined herein) by
way of deduction of a fixed sum from the Customer's salary
{hereinafter referred to as “the said Scheme”).

(2) The Customer is desirous of purchasing the Products under the.
said Scheme upon the ferms and conditions hereinafter
contained.

BAHAWASANYA:-

(1) MASRAF menjual produk-produk yang
dihuraikan dalam Seksyen G Jadual di sini (sefepas ini dirujuk
sebagai ‘Produk-Produk’) berdasarkan terma-terma kredit df
bawah skimnya df mana Pelanggan dikehendaki membayar
Harga Belian (seperti yang ditakrifxan disini) dengan memotong
sejurniah gaji yang fetap dari pelanggan sefiap bulan {selepas ini
dirjuk sebagai “Skim tersebut’}

(2) Pelanggan berhasrat membell produk-produk dtbawah Skim
tersebul  berdasarkan terma-terma dan syarat-syarat yang
terkandung disini.

NOW IT IS HEREBY AGREED as follows:-
1. AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE
MASRAF agrees to sell and the Customer agrees to purchase the
- Products, at the purchase price {inclusive profit margin) stipulated
in Section D of the Schedule hereto (hereinafter referred to as
“the Purchase Price™} and upon the terms and conditions herein
contained.
SEKARANG ADALAH DENGAN INI DIPERSETUJUI seperii benkui -
1. PERJANJIAN UNTUK JUAL BELI
- ~-MASRAF bersetuju untuk-menjual dan pelanggan bersetu,ru unfuk

membeli Produk-Produk pada harga befian -(termasuk_margin

e keunfungan) yang -ditefapkan dalem Seksyen .D Jadual disini
(selepas Ini dirujuk sebagai “Harga Belian®) dan berdasarkan
" terma-terma dan syarat-syaraf yang ferkandung disini, :

" -2. . :PURCHASE PRICE
2.1 The Customer shall pay the Purchase Pnce of the Products on a
- deferred payment basis to MASRAF or such other person of

account as MASRAF may direct by paying the Initial Payment
stated in Section F of the Schedule hereto and thereafter the
Monthiy Instalments and Final Instaiment stated in Section G of
the Schedule heréto (which Monthly Installments and Final
Instalment shail hereinafter be referred o as “the Installments”).

2.2 The unil price (exclusive of the profit margin) of each item of the
Products is set out in Seclion C of the Schedule hereto.

2.3 The Customer shall execute and deliver to MASRAF all the
necessary documents addressed to the Customer's employer

febih  khususnys

‘andfor Coshare Holdings Berhad (hereinafter referred to as
"COSHARE"} to deduct the amount due under the installments
from the Custorner's monthly salary and to remit the same to

“* MASRAF - or such other person or account as MASRAF may
direct.

24 This Agreement is subject to the condition precedent that the

_ Custorrier's employers andior COSHARE have approved and
agreed to deduct the amount due under the Installments from the
Customer's monthly salary and to remit the same to MASRAF or
such other person or account as MASRAF may direct. In the
event if such appraval is nof obtained within one (1) month from -
the date of this Agreement, MASRAF shall be entitled fo rescind
the Agreement and the Products (if delivered to thé Customer)

- shall forthwith be returned by the Customer to MASRAF and upon
-the return of such Products to MASRAF and payment by the
Customer of any costs, loss and/or damages which MASRAF has
incurred and/or suffered, both parties shall have no further claims
against the other hereunder.

2. HARGA BELIAN

2.1 Pelanggan dikehendaki membayar Harga Befian Produk-Produk
itu dengan cara pembayaran tertangguf kepada MASRAF afau
orang afau akaun yang diarahkan oleh MASRAF  dengan
membayar Ansuran Pertama yang dinyatakan dalam Seksyen F
jadual disini dan selepas Htu , Ansuran Bulfanan dan Ansuran
Terakhir yang dinyatakan dafam Seksyen G jadual disini {dimana
Ansuran Bulanan dan Ansturan Terakhir selepas ini dirujuk
sebagai “Ansuran-Ansuran tersebut’).

2.2 Unit Belian (fidak termasuk margin keuntungan) mengenai setiap
item dan Produk-Produk adalah dinyatakan dalam Seksyen C
Jjadual di sini,

2.3 Pelanggan akan menandalangani dan menyerahkan kepada
MASRAF segala dokumen-dokumen yang peru  yang
dialamatkan kepada majikan Pelanggan dan/afauy Coshare
Holdings Berhad (selepas ini dirujuk sebagafl "COSHARE"} uniui
memotong dari gaji pelanggan jumiah gaji yang kena dibayar
menurut  Skim tersebut dan untuk membayarnya kepada
MASRAF afau orang atau akaun lain yang diarahkan ofeh
MASRAF .

2.4 Peidanjian ini adalah terfakluk kepada syarat terdahulu bahawa
kelulusan dan persetujuan daripada majikan Pelanggan dan/atau
COSHARE diperoleh untulk memotong gaji bulanan Pelanggan
unfuk pembayvaran Ansuran-Ansuran itu dan dibayar kepada
MASRAF atau orang atau akaun lain yang diarahkan oleh:
MASRAF. - Sekiranya kelulusan tersebut tidak diperofehi oleh
Pelanggan dalam tempoh safu (1) bulan dari tarikh perjanfian ini,
MASRAF  berhak untuk memansubikan Perjanjian ini  dan
pelanggan dikehendaki mengembalikan produk-produlk (jika telah
diserahkan kepada Pelanggan) kepada MASRAF dan selepas
pengembalian Produk-Produk ity kepada MASRAF dan
pembayaran oleh Pelanggan ke alas apa-apa kos , kerugian
dan/atau ganti rugi yang MASRAF telah menanggung dan/atau -
alami, kedua-dua pihak fidak mempunyai sebarang tuntulan
selanjutnya

7 3 MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS
- 3.1 The Customer shall irevocably and uncondltlonally instruct and

‘authorise COSHARE to deduct the salary of the Customerona . ... .

“monthly basls as payment of the Instalménts to be paid to
MASRAF or such other person or account as MASRAF miay
_ direct. Nolwithstanding anything to the contrary, the Customer
authorizes MASRAF or its representative.or agent or such other
persen authorised by MASRAF o instruct COSHARE to deduct
the salary of the Customer on a monthly basis as payment of the
Instalments.

3.2 The first of such instaiments to be paid on the first day of the first
- month following next the date of the delivery of the Products to
the Customer and all subsequent Instalments to be paid at on the
expiry of avery successive monthly intervals or such other date as
MASRAF may specify until all the Purchase Price shall have been

fully paid and satisfied.
3.3 In the event COSHARE shall be wound up or is unable to deduct

2



TMAB/CS/CSA/2014VER3

3.2

3.3

5.1

52
53

6.4

the salary of the Customer for any reason whatsosver, the
Customer shall pay or procure fo be paid the Instalments to
MASRAF or such ether person OR account(s) as MASRAF or its

-authorised agent shall designate in accordance with Clause 3.2.

KAEDAH BAYARAN ANSURAN-ANSURAN

Pelanggan dlkehendaki ~mengarahkan dan membenarkan
COSHARE secara fidak boleh dibatal dan tanpa syarat unfuk
memotong gaji bulanan Pelanggan secara begadual  untuk
membayar Ansuran-ansuran fersebut yang petiu dibayar kepada
MASRAF atau orang atau akaun lain Yang diarahkan ofeh
MASRAF. Walau apa pun yang berentangan, pelanggan
membenarkan MASRAF atau wakil alau ejennya afau orang fain
yang diberikuasa oleh MASRAF untuk mengarahkan COSHARE
untuk memotong gaji bufanan pelanggan secara berjadual unfuk
membayar Ansuran-ansuran tersebut.

Ansuran perfama dari Ansuran-ansuran tersebut harus dibayar
pada hari pertama bulan pertama berikutan dan  tarikh
penghantaran Produk-Produk kepada pelanggan dan Ansuran-
ansuran tersebut harus dibayar pada farikh tamat fempoh
bulanan berturut-turut atau tarikh lain yang diarafikan MASRAF
sehingga Harga Belian yang beriiutan dijelaskan sepenuhnya.
Sekirannya COSHARE digulungkan atau tidak dapat untuk
memotong gafi Pelanggan untuk apa jua sebab sekalipun,
Pelanggan dikehendaki membayar atau berusaha agar Ansuran-
ansuran fersebut dibayar kepada MASRAF atau orang lain atau
akaun (akaun-gkaun) sebagaimana MA SRAF dibayar atau wakil
sahnya selaras Fasal 3.2.

COMPENSATION FOR LATE PAYMENT {TA'WIDH)

If the Customer fails io pay any Installment when due, or the
outstanding of the Purchase Price in full (with or without demand),
the Customer should pay an agreed liguidated damages 1o
MASRAF at the rate 1% per annum on daily basis on the amount
outstanding or such other rates and methoed approved by
MASRAF from time fo time.

PAMPASAN BAG! BAYARAN LEWAT (TA'WIDHR}

Jika Pelanggan gagal membayar mana-mana Ansuran-Ansuran
fersebut apabila genap masa pembayarannys, atau jumiah
fertunggak Harga Belian sepenubnya (sama ada lanpa atau
funfutan atau sebaliknya), Pelanggan harus membayar suatu
gantirugi jumiah tertentu yang dipersetufui kepada MASRAF pada
kadar 1% setiap tahun pada dasar harian ke atas jumlah yang
belum dijelaskan atau kadar-kadar dan kaedah-kaedah fain yang
diluluskan oleh MASRAF dari masa ke semasa.

TAKAFUL

Upon the signing of this Agreement, the Cuslorner shall take up
and maintain a term fife fakaful policy i so requested by MASRAF
at its absolute discretion for a sum equivalent to the full Purchase
Price of the product with any Takaful company as designated by
MASRAF in the joint names of the Customer and MASRAF and
such takaful poficy shall remain valid throughout the duration of
this Agreement.

All premium payable for taking and malntaining the sald term life
takaful policy shall be borne sclely by the Customer and shall be
paid in advance upon signing of this Agreement.

The Customer shall pemit the policy of takaful and the receipt or
other evidence of payment of premium to remain in the custody of
MASRAF.

The Customer hereby agrees that MASRAF may at its ahsoluie
discretion require all moneys received on the said term life takaful
policy to be applied in or towards the settlement of the fult
Purchase Price and MASRAF may receive and give a good
receipt for all moneys received for such insurance.

TAKAFUL

Setelah menandatangani Perjanjian ini, jika diminta sebegitu oleh
MASRAF pada budi bicara mutlaknya, Pelanggan akan
mengambil dan mengekalkan satu polisi takaful hayat bertempoh
bagi suatu fumlah yang bersamaan dengan Harga Belian yang
penuh bagi Produk-Produk ltu dengan mana-mana syarikat
Takaful sebagaimana yang dilantik ofeh MASRAF atas nama-

5.2

5.3

5.4

74

7.2

7.3

7.4

7.5

nama bersama Pelanggan dan MASRAF dan pollsi takaful
sedemikian akan kekal sah sepanjang tempoh Perjanjian iri.
Segala premium yang peru dibayar untule mengambil dan
mengekalkan polisi takaful hayat berfempoh tersebut  harus
ditanggung oleh Pelanggan sahaja dan harus dibayar feriebih
dahulu semasa Pelanggan menandatangani Perjanjian inf.
Pelanggan harus membenarkan polisi takaful dan resit-resit atau
bukti fain mengenai bayaran premium untuk berada dalam
penjagaan MASRAF.

Pelanggan dengan ini bersetuju bahawa MASRAF  boleh
mengikut budi bicara mutlaknya mengkehendaki semua wang
yang diterima dan polisi takaful hayat berfempoh  tersebut
digunakan bagi atau kearah penyelesaian Harga Befian
sepenuhnya dan MASRAF akan menerima dan memberi satu
resit yang Baik unfuk segala wang-wang yang diterima ke atas
takaful sedemikian. i

DELIVERY, TITLE AND RISK

The Product shall be delivered to the Customer upon execution of
this Agreement and the the titte and risk to the Products shall
pass to the Customer upon delivery and acknowledgement of the
Products by the Customer.

PENGHANTARAN, HAKMILIK DAN RISIKO :
Produk-Produk tersebut hendaklah dihantar kepada Pelanggan
sebalk sahaja Pefanjian ini difandatangani dan hakmilik dan
risiko kepada produk-produk ity akan dipindakkan kepada
Petanggan selepas penghantaran dan pengakuar ferima Produk-
Produk itu oleh Pelanggan.

EXCLUSION OF ALL WARRANTIES

No warranty condition description of representation the part of
MASRAF is given or implied for the sale of the products and by
this Agreement any warranty condition description ar
representation to be taken fo have been given or implied from
anything said or written in the negofiations between the parties or
their representatives prior to this Agreement and any statutory or
other warranty condition or description express or Implied as to
the state quality or fitness of the products subject fo this
Agreement is hereby expressly excluded.

Without derogating from the generality of the terms hereof, all
conditions, warranties and representations, whether express or
implied, relating to the quality of the Products, to their suitability or
filness for any particular purpose for which they are or maybe
required and to their conformity with description or sample
whether arising by reason of statue common law or otherwise, are
hereby expressly excluded.

Without prejudice to the terms hereof, the Customer hereby
condirms and declares that examination of the Products has been
made by or on behalf of the Customer prior to the signing of this
Agreement  and that hefshefthey has safisfled
himself/herselffthemselves that the products are in a proper
condition and suitable for the purpose for which hefsheithey
requires them.

MASRAF shall not be responsible or liable for any loss, damage,
detention or delay in delivery of the Products to the Customer nor
in any event for any consequential loss or damages provided that
MASRAF shall soon as practicable inform the Cusfomer of such
event and MASRAF will take reasonable steps to assist the
delivery of the Product to the Customer.

In the event if the Product ordered by Customer are not available
and/or has been modified/changed, MASRAF will inform the
Customer and any such modification, changes and/or addition of
the Product ordered shall be mutually agreed by MASRAF and
the Cusfomer and shall be subject to the confirmation by the
supplier of the Product.

PENGECUALIAN KE ATAS SEMUA WARANTI-WARANTI
Tiada waranii syarat huraian nyataan di pihak MASRAF adalah
diberikan atau disiratkan untuk juafan Produk-Produk itu dan
melalui Petfanjian ini ataupun sebarang waranti syarat huraian
atau nyataan df pihak MASRAF yang dianggap telah diberikan
atau fersirat dari sesuatu yang felah dikatakan atau ditulis dalam
rundingan-rundingan antara pihak-pihak atau wakil-wakil mereka

3
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sebelum Perfanjian ini dan sebarang statutory afau waranti syaral |

atau hurafan fain samada nyata alau tersirat berkenaan dengan
keadaan kualiti atau kelfayakan Produk-Produk itu dibawah

- Perfanjtari - ini ada.fah adalah dengan ini secara nyalanya

7.2

7.3

7.4

7.5

8.1

dikecualikan.

Tanpa menjejaskan kefuasan makna terma-terma dl sir, segan’a_ )
syarat-syaraf, waranti- warann dan nyataan, sama ada nyata atay’
tersirat, berkaitan dengan kualiti Produk-Produk itu, kepada

kesesualan afau kelayakaninya untuk sebarang tu;uan tertentu
bagi yang mana mereka adalah atau mungkin dipeﬂukan dan
bagi keakuran mereka. dengan huralan afau sampel sama ada
muncul - disebabkan oleh. statut undang undang biasa . atau
sebaliknya, adaiah dengan ini dengan nyatanya dikecualikan.

Tanpa prejudis kepada terma-terma disini, Pelanggan dengan ini

‘mengesahkan dan mengisyliharkan bahawa pemeriksaan

Produk-Produk itu telah dibuat oleh ateu bagi pihak Felanggan
sebelum penandafanganan Pefjanjian ini dan bahawa dia/mereka
memuaskan hati dirinya/diri mereka bahawa Produk-Produk Itu
berada dalam keadaan yang baik dan sesuai unfuk tujuan bagi
yang mana dia/mereka memerlukannya.

MASRAF tdak akan bertanggujawab atau bertanggungan uniuk
apa-apa kerugian, kerosakan, penahanan afau kelewatan dalam
penghanfaran Produk-Produk ifu kepada Pelanggan mahupun
dalam apa jua keadaan pun ferhadap sebarang kerugian afau
kerosakan furutan dengan syaral bahawa MASRAF  harus
dengan secepat mungkin memakiumkan Pelanggan mengenai
kejadian sedemikian dan MASRAF akan mengambil langkah-
langkah yang munasabah untuk membantu penghantaran Produk
itu kepada Pelanggan.

Sekiranya Produk-Produk yang dfpesan oleh Pelanggan ftidak
boleh diperolshi danfatau telah diubahsuai/diubah, MASRAF
akan memaklumkan Pelanggan dan apa-apa pengubahsuaian,
Perubahan dan/atau penambahan sedemildan terhadap Produk-
Produk yang dipesan ifu hendaklah saling dipersetujui oleh
MASRAF dan Pelanggan dan akan fertakluk kepada pengesahan
oleh pembekal Produl-Produk itu.

EVENTS OF DEFAULT

Notwithstanding Clauses 2 and 3 of this Agreement, the full
balance of the Purchase Price still outstanding and all other sum
of money payable or which may become payable by the
Customer under this Agreement(“Aggregate Indebtedness”)
shall immediately become due and payable whether on demand
or otherwise:-

(a) if the Customer shall:-

i.  Fail to pay any Installment or any other sum of money
payable under this Agreement on its due date {whether
formally demanded or not); or

ii. In the opinion of MASRAF, provide incomplete or
materially inaccurate or misleading facts or information

in connection with this Agreement, whether o MASRAF

-or to any party appointed by MASRAF; or
iii. Commit any breach of the terms and conditions
{whether express or Implied) contained in this
- Agreement; or
iv. Fails fo conduct the account of this credit sale herein
the manner deemed satisfactory to MASRAF,; or
" v, Commit any act of bankrupicy or ¥ a petition be

presented or an order be made for the Customer tobe -

" adjudicated a bankruptcy; or

. Vi, Is unable to pay his debts, suspends payment of debts
’ " or enter into ‘any composition or arrangement with-or for-

the benefit of the creditors of the Customer or allow any
judgment against the Customer io remain unsatisfied
for a period twenty one {21) days or have any distress
or execution proceedings whether legal equitable levied
. against any of the properties of the Customer and the

] same remains unsatisfied within fourteen {14) days: or
vii. Resign or retire from ernployment of the federal or state

government or other approved federal or state agencies -

or ceases to be a government servant for any reason
whatsoever,; or
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viii. Dies or become of unsound mind or is placed under the

control any committee, trustee or officer under any law

) relatlng to mental health; or
ix s convicted of '@ criminal offence or a ]udgment is
granted against the’ Customer inf any civil proceedings
or any court or - actlon Iewed or imposed on the
Customer; or. -
X. Has a distress or execution !ev:ed or enforced upon any
- of his properties, or a trustee, or a similar official,
-~ appointéd over all or substartial part of his assets; or -
- xi. Does not pay when due any debt owed to any party
(including any money owed fo MASRAF ) or has any
debt become capable according to its terms of being
declared due prematurely or in advanced of its stated
maturity, or any security given for any of his debts has
become enforceable for any reason; or
xii. The guarantee or security (if any) given to MASRAF
under this Agreement terminates or lapses for any
reason.
(b) In MASRAF 'S opinlon, undergoes any change or threatened

change in circumstances or financial condition which would:

materialty and adversely affect his abifity to perform his
obligations under this Agreement, or any other Agreement
with MASRAF; or
{c) any applicable law or regulations or their interpretation or
application changes, making it unlawful or impossible for the
Customer to comply with this obligation or to allow the
Aggregate Indebtedness to confinue to be out standings; or
any event has cccurred, or any situation exists, which could
or might, in the opinion of MASRAF prejudice the ability of
the Customer to perform its obligation under this Agreement,
(hereinafter collectively referred to as the "Event of Default”)
Ih addition and without prejudice to other remedies of MASRAF,
upon the occurrence of the Event of Default, MASRAF may
terminate this agreement and shall be authorized to forthwith
pursue a civil suit against the Customer to recover the Aggregate
indebtedness.
Notwithstanding the foregoing, the Customer may, by wiitten

(&)

- notice to MASRAF, request MASRAF to allow the Customer to

enter into consultation with MASRAF for an alternative solution o
settle the Aggregate Indebtedness. MASRAF may decide in its
absolute discretion whether or nof to agree to the Customer's
request. If MASRAF agrees to the Customer's request, any
consultation entered into between MASRAF and the Customer
shall be without prejudice fo the rights and remedies of MASRAF
and subject to such term as may be imposed by MASRAF.

PERISTIWA-PERISTIWA KEINGKARAN

Sungguhpun adanya Fasal-Fasal 2 dan 3 dalam Perfanjian ini,
baki penuh Harga Befian yang masih belum dijelaskan dan

- kesemua fumlah wang yang lain yang perlu dibayar atau yang

mana akan perlu dibayar oleh Pelanggan di bawah Perfanjian
inf(*Keberhufangan Agregat”) akan dengan serfa-merta
menjadi kena dibayar atau peru dibayar oleh Pelanggan kepada
MASRAF samada alas tuntutan atau seballnya:-

(a) ﬂka Pelanggan:-

I Gagal membayar Ansuran-Ansuran

mana-mana

Tersebut atau apa-apa-jumlah wang yang fain yang.
" periu dibayar dibawali ' Perjanjian Ini pada tarikh

N matangnya {sarna ada dituntut secera rasmi atau tfdak) .

afau

ii. - Menurut pendapat MASRAF , membekalkan fakta-fakia

. atau maklumat yang tidak lengkap afau secara material
tidak fepat atau mengelirukan berkaitan dengan

" Petjanjian ini, sama ada kepada MASRAF alau kepada

mana-mana pihak yang dilantik oleh MASRAF; atau
iii. Melakukan apa-apa kemungkiran terhadap terma-terma
. dan syarat-syarat {(sama ada secara nyata atau tersirat)
yang terkandung dalam petfanfian ini;atau
iv. Gagal unluk mengendalikan akaun mengenai juzlan
kredit ini menurut cara yang dianggap memuaskan oleh
MASRAF; atau
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8.2

(b)  menurut

v. Melakukan sebarang tindakan kebankrapan atau suatu
petisyen telah dikemukan atau suatu perintah dibuat
bagi Pelanggan dihukum seorang muflis; atau

vii Tidak mampu  membayar  hutang-hutangnya,
menghentikan  pembayaran  huteng-hutang  atau
memasuki sebarang komposlsi afau pengaturan
dengan atau uniuk faedah pemiutang-pemiutang
Pelanggan atau membenarkan sebarang penghakiman
terhadap Pelanggan unfuk kekal tidak dijelaskan bagi
suaty fempoh selama dua puluh satu (21) hari atau
mempunyal prosiding distress afau pelaksanaan
samada melalui undang-undang atau ekuiti dikenakan
terhadap mana-mana harfa kepunyaan Pelanggan dan
yang mana kekal fidak dijefaskan dalam tempoh
emapat belas (14) hari; atau

vii. Meletak jawatan atau bersara dari pekerjaan Kerajaan

Persekutuan atay Negeri atau Badan-Badan Statutori

atau Jabatan-Jabatan Persekutuan atau agensi-agensi

Persekutuan atau Negerd yang lain yang feleh

diluluskan atau berhenti menjadi kakitangan Kerajaan

untuk apa jua sebab sekalipun; atau

Meninggal dunia atau menjadi tidak waras afau

ditempatkan ol bawah kewalan mana-mana

Jjawatankuasa, pemegang amanah atau pegawai

dibawah mana-mana undang-undang berkailan dengan

kesihatan mental; afau -

ix. Disabitkan dengan salu kesalahan jenayah atau safu
penghakiman diberikan terhedap Pelanggan datam
mana-mana prosiding sivil alay mana-mana tindakan
mahkamah yang dilevikan atau dikenaken ke atas
Pelanggan; atau

x.  Mempunyai satu distress atau pelaksanaan yang telah
dikenakan atau dikuatkuasakan ke atas mana-mana
hartanya, atau seorang pemegang amanah, afau
pegawai yang bersamaan, ditantik ke atas semua atau
sehahagian basar asset-asefnya, atau

xi. Tidak membayar apabila genap masanya apa-apa
hutang yang ferhutang kepada mana-mana pihak
(termasuk apa-apa wang yang terhutang kepada
MASRAF } atau mempunyai apa-apa hutang yang
boleh selaras dengan terma-termanya diisytiharkan
genap masa secara pramasa alau terlebih dahuly dari
tarikh kematangan yang dinyatakan, atau mana-mana
cagaran yang dibenkan bagl mana-mana daripada
hutang-hutangnya telah menfadi boleh dikuatkuasakan
untuk apa jua sebab; atau

xii, jaminan atau cagaran (jika ada) yang diberikan kepada
MASRAF di bawah Perjanjian ini tamat alau luput
untuk apa jua sebab.

pendapat MASRAF , menjalani  sebarang
perubahan atau pengancaman perubahan dalam hal-hal
keadaan atau keadaan kewangan yang akan secara
material dan secara teruk menjejaskan keupayaannya unfuk
melaksanakan kewajipan-kewsjipannya di bawah Peijanjian
ini atau mana-mana perjanjian lain MASRAF; atau

{c) .sebarang undang-undang atau peraturan-peraturan yang
boleh dipakai atau tafsimya atati pemakaiannya berubah,

° menjadikannya menyalahi undang — undang atau mustatil
bagi Pelanggan untuk mematubi kewajipan-kewajipannya
atau untuk membenarkan Keberhutangan Agregat unfux

_terus tertunggak; atau

(d} apa-apa peristiva telah beraku, atau seharang keadaan
wujud, yang boleh alau mungkin, menurut  pendapat
MASRAF memprejudiskan keupayaan Pelanggan unfuk
melaksanakan kewajipan-kewajipannya di bawah Perjanjian
ini,

(selepas ini secara kolekdif dirujuk sebagai “Kejadian Ingkar”}.

Sebagai tambahan dan tanpa menjefaskan remedy-remedi yang

fain bagi MASRAF, selepas berlakunya suatu Kejadian Ingkar,

MASRAF boleh menamatkan perfanjian Ini dan akan diberikuasa

untuk dengan serta merta meneruskan safu guaman sivil

terhadap Pelanggan unfuk mendapatkan kembali Keberhutangan

viil.

8.3

10.

Agregat.

Tanpa menghiraukan perkara yang tersebut di atas, Pelanggan
baleh menghantar notis bertulis kepada MASRAF untuk membuat
perundingan dengan MASRAF unfuk mencapai penyelesajan
alternative untuk menyelesaikan Kebertufangan  Agregat
MASRAF boleh memuluskan secara muflak sama ada
membenarkan permohonan Pelanggan tersebut. Jika MASRAF
membenarkan permchonan  Pelanggan tersebut, segala
perundingan yang diadakan diantara MASRAF dan Pefanggan
adafah dilaksanakan secara tanpa projudis kepada hak-hak dan
remidi MASRAF dan fertakiuk kepada apa-apa terma yang
dikehendaki oleh MASRAF.

STATEMENT OF BALANCE CONCLUSIVE

The Customer agrees that:-

(a) a statement signed by the Director, General Manager,
Manager, Assistant Manager, Accountant or any other duly
authorised  officer, representative or agent of MASRAF for
the time being as to the amount due from the Customer
under this Agreement; or

(o) any admission or acknowledgement in writing by him or by
any person authorized on his behalf; or

(c) a judgment (including a judgement In default) obtained
against him, shait at the date of such statement, save for
manifest error be binding and conclusive evidence that the
Customer owes monies to MASRAF under this Agreement
in a court of law.

PENYATA BAKI KONKLUSIF

Pelanggan setuju bahawa.-

(a) satu penyata yang ditandatangani oleh Pengarah, Pengurus
Besar, Pengurus, Penolong Pengurus, Akauntan atau mana-
mana pegawai, wakil atau ejen yang telah diberikuasa oleh
MASRAF pada wakiu itu berkenaan dengan jumlah yang
kena dibayar oleh Pelanggan di bawah Perjanjian ini; atau

(b) sebarang pengakuan atau penglktirafan Secara bertulis
olehnya atau oleh sesiapa lain yang telah diberikuasa bagi
pihaknya; atau

(c) satu penghakiman (fermasuk satu penghakiman ingkar)
yang diperolehi ferhadapnys, aken pada farkh penyafa
sedemikian, (kecuali kalau ferdapat kesilapan yang felas)
adalah mengikaf dan keterangan konklusif bahawa
Pelanggan adalah berhutang wang kepada MASRAF di
bawah Perjanjiari ini di dalam Mahkamah.

CUSTOMER'S DECLARATIONS

10.1.The Customer hereby makes the following declaration:-

{a) He/she is not an undischarged bankrupt;

{b) Hefshe has no bankruptcy proceedings pending against
him/her;

{c) Hefshe has no legal suits or other actions pending against
himn which will affect his/her ability to meet the obligations
herein; and

(d) No Event of Default {as described in Clause 8) has occurred
or is continuing,

(hereinafter collectively referred to as “Declarations”).

10.2 The Customer acknowledges that MASRAF enters into this

10.

Agreement in reliance of the Declarations. The Customer agreas

that if any of the Declarafions are untrue:-

(@) MASRAF is entitied to terminate this Agreement; and

(1) the Customer shall compensate MASRAF for all cost,
losses and expenses incurred.

DEKLARASI-DEKLARASI PELANGGAN

10.1.Pelanggan dengan ini membuat deklarasi-deklarasi berliut:-

(a) Dia bukan merupakan si bankrap yang belum dilepaskan;

(b) Dia tidak mempunyai prosiding kebankrapan yang belum
diselesaikan terhadapnya;

(c) Dia tidak mempunyai tuntulan-tuntutan mahkamah afau
tindakan-tindakan lain yang belum disefesaikan terhadapnya
yang akan menjejeskan keupayaannya untuk memenuhi
obiigasi disini; dan

() Tiada Kejadian Ingkar (seperti yang difiuraikan dalam Fasal
8) telah berlaku atau masih berterusan,

5
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{sefepas ini secara koleklif dirujuk sebagai
Dekiarasi®).

10 2 Pelanggan mengakui bahawa MASRAF memasuki Peqanﬂan ini
berganiung ke atas Deklarasi-Deklarasi itu. Pelanggan bersetuju
bahawa jika mana-mana daripada Deklarasi-Deklarasi iu adalah
tidak benar:-

{a)  MASRAF adalzh berhak unfuk menamatkan Peganﬂan ini;

dan
(b) - Pelanggan hendakiah membayar pampasan kepada
© MASRAF ferhadap segala kos, kerugian dan perbelanjaan

- yang ditanggung.

11. INDEMNITIES
Without prejudice to any other rights and remedies which
MASRAF may possess, the Customer shall be liable for and shall
- indemnify MASRAF against all costs and expenses (including any
legal costs on a full indemnity -basis) incurred or sustained by
MASRAF in enforcing any of its right and remedies against the
Customer under this Agreement.
11. TANGGUNG RUG!
Tanpa menjejaskan sebarang hak-hak dan remedi-remedi yang
fain yang mungkin dimiliki oleh MASRAF , Pelanggan hendakiah
bertanggungan bagi dan hendaklah menanggung rugi MASRAF
terhadap segafa kos dan perbelanjaan (termasuk mana-mana kos
guaman atas satu dasar indemnitf penuty) yang telah ditanggung
afau dialami ofeh MASRAF dalam menguatkuasakan mana-
mana daripada hak dan remedi-remedi ferhadap Pelanggan di
bawafh Perfanjian ini.

12, ACCELERATION OF PAYMENT

if:-

{8) Any new law or regulation or any relevant authority's
guideline comes into effect, or

(b) Any law or regulation Is subsequently interpreted by a
competent authority in a way which
() Increases the costs to MASRAF 1o provide, maintain or

fund this credit sale; or
= (it Reduces the effective profit which MASRAF  wil
receive in accordance to its calculation,

then MASRAF shall be enfiied to require the Customer to

‘accelerate payment of the Purchase Price and to issue a written

netice o require the customer to lmmedlately settie the unpaid

balance of the Purchase Price in full.
12. MEMPERCEPATKAN BAYARAN

Jika :-

(a) Sebarang undang-undang afau peraturan yang baru atau
garis panduan dari pihak yang berkuasa yang mulaf
berkuatkuasa , afau

(b} Sebarang  undang-undang atau  peraturan  yang
kemudiannya ditafsickan oleh satu pihak berkuasa yang

. kompeten dalam suatu cara di mana
()  Meningkatkan - kos kepada MASRAF untuk
menyediakan, mengekalkan alau membiayal jualan
kredit ini ; atau
i) Mengurangkan
MASRAF -
pengrraannya

efektif yang mana
selaras dengan

keuntungan
-akan- menerima

"'—'_'untuk mempercepatkan pembayaran harga belia dan  untuk
mengeluarkan satu’ notis bertulis uhtuk memeriukan pelanggan

untuk dengan segera menyelesaikan beki yang belum dlbayar' h

dari harga belian dengan sepenuhnya

13. EARLY SETTLEMENT
13.1 The Customer may only make early settlement of the purchase
price in whole and not in part. The Customer must give MASRAF
" .. atleast fourteen {14) days prior written notice of early settlement.
if the Customer makes early setlement of the Purchase Price,
‘MASRAF shall grant fo the Cusfomer a rebate in accordance with
the formula stipulated in Clause 13.3 of this Agreement and upen
any term as may be imposed by MASRAF.
13.2 Notice of ecarly seftlement, once given, is imevocable. The

“Deklarasi- -

Customer shalf be deemed to have committed an Event of Default

under Clause 8 If he fails to make payment on the due date and

MASRAF is entitled to exercise any of its rights in accordance o
- this Agreement,

" 13.3 Rebate Rate is at 0.1% on the amount of the balance Purchase

Price in adcordance with Clause 13.1 and applicable to all goods.

13. PENYELESAIAN AWAL

13.1 Pelanggan hanya bolsh membuat penyelesa.'an awal dari harga
pembelian dalam keselwuhannya dan bukan sebahagiannya.
Pelanggan mesti memberi Masraf sekurang-kurangnya empat
belas - (14)  hari - nofis berfulis terlebih dahuly daripada
penyelesaian awal. Jika Pelanggan membuat penyelesaian awal
darf Harga Befian, Masraf hendaklah memberi Pelanggan rebat
mengikut formufa yang difetapkan dalam Klausa 13.3 Perjanjian
ini dan mana-mana syarat lain yang boleh dikenakan oleh Masraf

13.2Notis mengenai penyelesaian awal, sebaik sahaja diberikan,

adalah mukiamad. Pelanggan akan dianggap telah melakukan
suatu kejadian ingkar df bawah Fasal 8 jika dia gagal uniuk
membual bayaran pada farikh matang dan MASRAF adalah
berhak menggunakan mana-mana daripada hak-haknya selaras
dengan Perfanffan ini,

13.3 Kadar Rebat adalafi sebanyak 0.1% atas bakf Harga Belian yang
belum dibayar dan terpakai terhadap semua fenis barang.

14. NOTICE AND SERVICE ’

14.1 Any notice , request or demand required to be served by either
party hereto on the other under this Agreement shall be in wriling
and shall be deemed to be sufficiently served if it is given by the
party or its solicitors by the following mode of delivery and it is
deemed to have received by the recipient ;-

(a) if delivered personally , when so delivered with acknowledge
recipient;

(b) if sent by ordinary post to the address hereinbefore
mentioned , on the third day posting , notwithstanding that
the postat authorities subsequently return it;

(c) if sent by facsimile fransmission , when the recipient’s
number is shown on recelpt of a confirmed print-out for the
transmissien cenfirming the date , time and transmission of
all pages; and

(d} if sent by e-mail , when the sender recewed a notice
confirming delivery of the said e-mail to the recipient.

14.2 A demand or any court process (including summons) may be sent
by either party by registered post to his address given for receipt
of correspondences in this Agreement or last known to MASRAF,
shall be deemed fo be given on the third day after posting
notwithstanding the postal authorities subsequently return it.

14.3 Any change of address by either party shall be communicated to
the other at least seven days prior to such change.

14. NOTIS DAN PENYAMPAIAN

14.1 Apa-apa notis, permintaan atau tuniutan yang periu diserahkan
oleh mana-mana satu pihak di sini ke atas pihak yang lagi satu di
bawah Perjanfian ini haruslah secara bertufis dan akan dianggap
tefah disampaikan secukupnya jika fanya diberikan oleh pihak
atau peguamcaranya melalui kaedah penyampaian yang berikut
dan ia dianggap felah diterima oleh penerima:-
(@) jika disampaikan - secara - peribadi -, apabila dihartar

sedemikian dengan akuan terfma oleh penerima :-
= (b) jika dihantar melauii pos biasa ke alamat yang disebit
©° sebelum ini , pada hari ketiga pengeposan , sungguhpon
pihak berkuasa pos kemudian mengembalikannya;

{c} Jika dihantar melalui penghantaran faksimili , apabila nombor
‘penerima adalah ditufijukkan pada penerimaan satu cetakan -
yang disahkan bagi fransmisi -yang mengesahkan tarikh ,
masa dan penghantaran semua muka suraf ; dan

(d) jika dihantar melalui e-mel , apabila pengirim menerima safu
nofis yang mengesahkan penghantaran e-mel tersebuf

.. .. kepada penerima.

14.2 Safu tunfutan atau mana-mana proses mahkamah (fermasuk
‘saman) boleh dihantar oleh mana-mana salu pihak melalui pos
berdaftar dan Jika dihantar melalui pos berdaftar ke alamatnya
yang diberikan untuk penerimaan surat-menyurat dalam
perfanjian ini atau yang akhir- diketahui ofeh MASRAF, akan

6
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dianggap felah diberikan pada hari ketiga selepas pengeposan
sungguhpun pihak berkuasa pos kemudian mengembalikannya.

14.3 Seharang pertukaran alamat oleh mana-mana satu pihak harus

15.

15.

16.

dimakiumkan kepada pihak yang lagi satu sekurang-kurangnya
tujuh (7) hari sebelum pertukaran sedemikian.

APPLICATION OF MONEY RECEIVED

MASRAF may, in its sole and absolute discretion apply any
payment of moriies received, whatever of the instalments or for
other outstanding monies in any manner of priority and in the
order of priorty and generally in such manner as it may
determine.

PEMAKAIAN WANG YANG TELAH DITERIMA

MASRAF baleh, mengikut dafam budi bicaranya yang tunggal dan
mutlak memakai apa-apa bayaran wang yang felah diterima,
sama ada untuk ansuran-ansuran ifu atau untuk tunggakan wang
yang lain dalam apa jua cara mengikut keutamaan sebagaimana
mereka fikir sesual. Jika mana —mana amaun yang diferima
dalam pembayaran atau yang didapatkan kembali adalah kurang
daripada amaun yang kena dibayar pada masa itu, MASRAF
akan memakai amaun sedemikian mengfkut perkaderan dan
menurut aturan keutamaan dan pada umumnya dengan cara
sebagaimana mereka akan tentukan:

INDEPENDENT ADVICE AND VERBAL REPRESENTATIONS

16.1 The Customer is deemed to have sought independent legal

16.

advice and is responsible to assess the term of this agreement

and has fully understood and agreed to the terms and conditions

of this Agreement including but not limited to the followings:

{g) the technical and legal jargen have been explained io the
Customer in a simple and clear language and understood by
him; ‘

{b) the terms and conditions of this Agreement have been
explained to the Customer and understood by him; and

{c) the infermation specified in this Agreement have been
informed to the Customer and understood by him.

- 1‘6.'2 The customer hereby confirm that he Is not relying on any advice,
representation, or promise from MASRAF and neithet MASRAF .

nor MASRAF s staff or its representative have purported to
advise, represent or promise otherwise that expressly stated in
this Agreement . Motwithstanding that there may be any advice ,
representation or promise given , that customer agree that such
advice ., representation or promise shall not be tegally binding
upon MASRAF, or form a defence or support any claim by the
customer in any legal proceedings.

NASIHAT BEBAS DAN PERWAKILAN LISAN

16.1 Pelanggan adalah dianggap felah mendapatkan nasihat guaman

yang bebas dan adalah bertanggungiawab unfuk menaksirkan

tarma-terma peranjian inl dan adalah felah memahari dan

bersetuju dengan Kesemua terma-ferma dan syarat-syarat

Perjanjian Ini termasuk tetapi fidak hanya terhad kepada perkara-

perkara berikut!

{a) jargon teknikal dan undang-undang telah dijelaskan kepada
pembelf dalam bahasa yang mudah dan jelas serta boleh
difahami ofehnya;

{b terma dan syarat perfanjian juatan kredil telah dijefaskan
kepada pembeli dan difahami olehnya, dan

(c) makiumat yang dinyatakan Petjanjian ini telah dimakiumkan
kepada pembeli dan difahami olshnya.

16,2 Pelanggan dengan ini mengesehkan bahawa dia tidak

bergantung ke atas sebarang nasihal, perwakilan, alau janji
daripada MASRAF dan tidaidah MASRAF ataupun kakitangan
MASRAF atau wakilnya tefah menasihati, mewakili atau berjanji
sebalik dari apa yang secara nyafa. dinyatakan dalam perjanfian
ini. Sungguhpun mungkin ferdapat sebarang nasihat , nyataan
atau fjanji yang diberikan, Pelanggan berseluju bahawa nasihal,
nyataan atau Janji sedemikian tidak akan mengikat secara sah
leatas MASRAF, atau membenfuk satu pembelaan atau
menyokong apa-apa tuntutan oleh Pefanggan dalam apa-apa
prosiding undang-undang.

17.

17.

18.

18.

19.

19.

COMNSENT TO MASRAF TO REVEAL INFORMATION
The customer irrevocably and unconditionally consent and agree
that MASRAF shall be entitled to disclese any information in full

. and documents relating to this Agreement or relating to the

financial status and business of the Customer salely for the
purpose of this Agreement and any matter connected therewith to
any person as MASRAF deems fit and proper and the Customer
expressly consents to such disclosure and giving of information
by MASRAF and hereby confirms and declares that no further
consent from the customer in necessary or required in relation
thereto and that MASRAF shall be under no liability whatsoever
far disclosing such information or documents as aforesaid.
KEBENARAN UNTUK MASRAF UNTUK MENDEDAHKAN
MAKLUMAT

Pelanggan secera mukfamad dan tanpa syarat membenarkan
dan bersefuju bahawa MASRAF berhak unfuk menzahirkan apa-
apa makiumat sepenuhnys dan dokumen-dokumen berkaitan
dengan perjanjian ini atau berkaitan dengan kedudukan
kewangan dan perniagaan pelanggan hanya bagi tujuan
Perjanjian ini dan perkara-perkara lain yang bersangkutan
dengannya kepada sesiapa sebagaimana MASRAF fildr sesuai
dan wajar dan pelanggan dengan nyata bersetuju  kepada
penzahiran sedemikian dan pemberian maklumat oleh MASRAF
dan dengan ini mengesahkan dan menisytiharkan bahawa fiada
persetujuan selanjutnya dari pelanggan adalah perlu afau
dikehendaki berhubung dengannya dan bahawa MASRAF tidak
berada dibawah apa jua fiabiliti kerana mendedahkan makiumat
dan dokumen-dokurnen sedemikian seperii yang fersebut diatas.

WAIVER

No relaxation forbearance delay or indulgence by MASRAF in
anforcing any of terms and conditicns of this Agresment or
granting time by MASRAF to the Customer shall prejudice effect
or restrict the rights and remedies of MASRAF nor shall any
waiver by MASRAF of any breach hereof operate-as a waiver of
any subsequent or any continuing breach hereof.

PENEPIAN

Tiada kelonggaran toleransi kelewatan atau tolak-ansur oleh
MASRAF dalam menguatkuasakan mana-mana daripada terma-
terma dan syarat-syarat Perfanjian ini afau pemberian masa oleh
MASRAF untuk Pelanggan akan memprejudiskan menjejaskan
atau menyekat hak-hak dan remedi-remedi yang sedia ada pada
MASRAF mahupun sebarang penepian oleh MASRAF terhadap
apa-apa kemungkinan di sini beroperasi sebagal safu penepian
ferhadap sebarang kemungkiran yang berikuinya atau yang
berfanjutan df sini.

CHANGE OF CONDITIONS

Without prejudicing anything to the contrary contained herein,
Masraf Al Barakah Sdn. Bhd may, at any time and in its absclute
discretion without giving any exclusion to the Customer's liability
hereurnder and under the Scheme, change and/or add to the
terms and conditions of this Agreement and the changes and/ior
additions shall be effective when notice in writing is given by
Masraf Al Barakah Sdn Bhd to the customer and such ¢hanges
and/or additions shall always be subjected to the principles of
Shariah. The changes andfor additions shall contibue to be
treated as having been modified andfor supplemented
accordingly, and shail be read and construed as if the changes
andfor additions that have been put in and have formed part of
these terms and conditions at the time this Agreement is
executed.

PERUBAHAN SYARAT

Tanpa menyentuh apa-apa yang bertentangan yang ferkandung
dalam dokumen ini, Masraf Al Barakah Sdn Bhd boleh, pada bila-
bila masa dan mengikut budi bicara mutlaknya tanpa melepaskan
dalam apa cara sekalipun fiabiliti Pelanggan di bawah ini dan df
pawah Skim fersebut, mengubah dan/alau menambah terma dan
syarat didalam Perjanfian ini dan perubahan dan/atau tambahan
Hu hendakiah berkuat kuasa epabila pemberitahuan secara
bertulis diberikan oleh Masraf Al Barakah Sdn Bhd kepada
Pefanggan dengan syarat perubahan dan/atau tambahan tersebut

7
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hendaklah sentiasa tertakiuk kepada prinsip Syariah, Perubahan
dan/atau tambahan itu hendaklah ferus dianggap sebagaf telah
diubah dan/atau ditambah sewajamya, dan hendakiah dibaca dan

ditafsirkan seolah-ofah perubahan. dar/atau fambahan iu telah -

dimasuldcarn ke dalam dan telali membentuk sebahagian danpada
tefma dan syarat Peqanﬂan rm pada masa Peranjian ini
dilaksanakan.

20. ACCEPTANCE
This Agreement shall be deemed to be made on the date when It
is signed by MASRAF

20. PENERIMAAN
Perfanjian ini akan dianggap telah dibuat pada tarfkh apabila
ianya telah ditandatangani oleh MASRAF

21, ENGLISH VERSION TO PREVAIL
These terms may be printed in different language but the English
version shall prevall if there Is any inconsistency with, or
uncertainty arising in the other version. The masculine gender is

used o refer to the Customer in this Agreement, but shall be read

as referring to the relevant gender of the Customer.

21. VERSIINGGERIS AKAN DIGUNA PAKAI
Terma ini mungkin akan dicetak dalam bahasa yang berlainan
tetapi versi Inggeris akan diguna pakai sekiranya terdapat

percanggahan dengan, atau percanggahan yang fimbul dalam

versi-versi fain. Jantina mashulin adalah digunakan untuk merujuk
kepada pelanggan dalam ferma ini tetapi ia boleh dibaca sebagai
meryjuk kepada jantina yang bersesuaian dengan pelanggan.

22, SUCCESSORS BOUND
This Agreement shall be binding upon the assigns and successor-
in-title of MASRAF and the heirs, personal representatives and
estate of the customer.

22. PENGGANTI TERIKAT
Perjanjian ini akan mengikat ke atas pemegang serah hak dan
pengganti hakmilik bagi MASRAF dan waris-waris, wakil peribadi
dan estet pelanggan.

23, GENERAL

23.1 Time wherever mentioned in this Agreement shall be deemed fo
be of essence on this Agreement

23.2 The Customer cannot assign or fransfer any of this rights and
obligations without the consent of MASRAF. MASRAF may
assign or fransfer any rights it has to any person. If it does, this
Agreement will apply of the person or body as if that person or
body were MASRAF.

23.4 where two or more person are stated to be the Customer in
Seclion B of the Schedule hereto each of those person shall
Jointly and severally liable for the performance of the obligation of
the Customer set this Agreement.

23.5 This Agreement shall be governed and construed in accordance
with the law of Malaysia. The Customer accepts the non-exclusive
jurisdiction of the Malaysian courts. This however does not rastrict
MASRAF from taking proceedings against the Customer in
another jurisdi ICtiOﬂ _

|23, umMum " : -

23,1 Masa dimana juga disebut dalam peqanﬂan ini akan d’ranggap

menfad} intipati Perjanjian ini

daripada  hak-hak dan  kewafipan —-kewajrpannya tanpa
. persetujuan daripada MASRAF., MASRAF boleh menyerahhakian

- atau memindahkan apa-apa hak yang dimiliki olehnya kepada ’

sesiapa sahaja .Jika mereka berbuat begitu, Peijanjian ini akan
lerpakal kepada orang atau badan ifu seolah-ofah orang atau

) badan itu adalah MASRAF.

23.3 jadual yang ditampirkan disini. akan membentuk dan dibaca,
ditafsirkan dan dianggap sebagai satu -bahagian penting dari
Perjanjian ini.

23,4 Dimana dua atau “lebih orang adalah dmyatakan sebaga:
Pelanggan dalam Seksyen B Jadual disini setiap orang-orang itu
akan secara bersesama dan berasingan bertanggungjawab
terhadap perlaksanaan obligasi Pelanggan yang dinyatakan

dalam Peljamlan in.
23.5 Perjanjian ini akan . ditadbir dan ditafsirkan selaras dengan
undang-undang Negara Malaysia. Pelanggan menerima bidang
- kuasa . fidak ~ekslusif mahkamah-mahkamah Malaysia. Ini .
bagaimanapun tidak menyekat MASRAF dari mengambil -~
prosiding terhadap Pelanggan dalam bidang kuasa yang lain.

IN WITNESS WHEREOF the paﬁies hereto have hereunto set thelr
hands on the day and year stated in Section A of the schedule hereto.

DENGAN DISAKSIKAN oleh pihak-pitiak disini yang tefah dengan ini ]

telah menandatangani pada hari dan fahun yang dinyatakan dalam
Seksyen A jadual

U

Name ILlama :

ABo  HARZ Bt M-;Hb Nokr
2o - oy — 9%

(in the presence of / dalam kehadiran)

NRIC / No. KP :

w
3y
Name/Nama : _ hap Hﬂr\'\/\ AA O N fz,.
NRIC/No. kP _F200L0%F - 1O - SO
Address / No- -6, Tover Qo S/
Alamat THe sTeang , fosit PeR0aeaNEON
_koOtt  Dhenred Wiyl 9.4
Qccupation/ O eTWVE Tt
Jawatan

. Name/Nama :

For and on behalf of MASRAF AL BARAKAH SDN.BHD (MASRAF) in

the presence of /
Untuk dan bagi pihak MASRAF AL BARAKAH (MASRAF) dalam

kehadiran.-

Occupation/ :

Jawatan

‘. 23.2 Pelanggan tidak bofeh menyerah hak alau meminda mana-mana Cee )
: *{in'the presence of / dalam kehadirah)

Name / Nama :

Cccupation/

Jawatan



Mﬁg ? AL BARAKAH {677659-W)

No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, Jalan PJU 5/204, 47810 Petaling

AKAD JUALAN
Tarikh:

MAB/CS-08B

Jaya, Selangor

Akad Jualan ini adalah antara Masraf Al Barakah Sdn Bhd (977659-W), sebuah syarlkat vang beralamat di No.25-G,
Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, Jalan PJU 5/20A, 47810 Petaling Jaya, Selangor (selepas ini

disebut sebagai “MASRAF”) dengan
NAMA
NO. KP / MYKAD :

ALAMAT

selepas ini disebut sebagai “PELANGGAN”
Bahawa “MASRAF” bersetuju MENJUAL dan “PELANGGAN" bersetuju MEMBELI:

NO. | DESKRIPSIJENIS PRODUK KOD PRODUK KUANTITi HARGA SEUNIT
(UNIT) (RM)

JUMLAH HARGA
(RM)

JUMLAH HARGA

(Selepas ini disebut “Barang Jualan” dengan syarat dan terma yang telah dipersetujui).

Bahawa harga “Barang Jualan” secara tangguh adalahRM ...

Bahawa dengan il SBYA ..o eee o mmemeeeeeaammnemneeeaaanns bagi pihak

NOKP. s

“MASRAF”  menjual
“Barang Jualan” tersebut di atas secara tangguh kepada “PELANGGAN" e

Jualan Kredit.

Bahawa dengan ini saya ) - [

(“PELANGGAN"} No.KP. . R membeli ”Barang Juala
secara tangguh darrpada “MASRAF” dengan harga RM_____ -
dan mengikut syarat yang telah dipersetujui di dalam Per;anjlan Jualan Kredit.

Tandatangan “MASRAF” Tandatangan “PELANGGAN")X

)
Nama ) Nama ) A WAT12 Bl wmoro oy
No. K/P ) No. K/P ) B _
Tarikh ) _ Tarikh ) w30 - ol- el
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AL BARAKAH (977655-W) DELIVER ORDER

No. 25-G, Pusat Perdagangan Kota Damansara, The Strand, NOTA HANTARAN
Jalan PJU 5/204A, 47810 Petaling Jaya, Selangor
TO [ KEPADA :
1 Delivery Date / Tarikh Penghantaran
2 Delivery Order No. / No. Nota Hantaran
3 Delivery Point / Tempat Penghantaran:
Attention / U/P:
4 Total Delivery Order Value/Jumlah Nilai Nota RM
Hantaran:
6 Credit Sales Agreement No.:
No. Perjanjian Jualan Kredit:
We hereby accept the delivery of the following products:-
Kami di sini menerima penghantaran produk-produk seperti berikut:-
NO. DESCRIPTION / TYPE OF PRODUCTS PRODUCT CODE QUANTITY
DESKRIPSI / JENIS PRODUK KUANTIT!
NO. / KOD PRODUK (UNIT)
Total Delivery Order Value / Jumiah Nota Hantaran
Note: -

(1) The title and risk to the products stated herein shall pass to the customer upon acknowledgement of receipt of the
products.

(2) This is a computer generated printout and no signature is required.

Nota:

(1) Hakmilik dan risiko ke atas produk-produk seperti yang tertera di sini akan dipindahkan kepada pelanggan selepas
penghantaran dan pengakuan terima produk-produk itu oleh pelanggan.

(2) Ini adalah cetakan komputer. Tioda tandatangan diperivkan.

MAB/CS/DO/2014VERO?






Acceptance & Acknowledgement

hereby confirm the following:

{a) my receipt of the products set out in this Delivery Order at the Delivery Point;

(b) the products are received by me ingood and satisfactory condition; and

Penerimaan & Pengesahan

Saya, BB WA BN RO MO e s

dengan ini mengesahkan seperti berikut:-

fa)  saya telah menerima produk seperti tertera di Nota Hantaran di Tempat Penghantaran;

(b}  produk tersebut diterima oleh saya dalam keadaan yang baik dan memuaskan;

ik
T . x
Name of Customer /: i@ o WAPYY Beny weoro NBH

Nama Pelanggan

NRIC No. / P W 3e - oL - 4%
No. K/P

Date /
Tarikh
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AGREEMENT /PERJIANHAN AGREEMENT NO./ NO. PERIANJIAN :

Supplier / Pembekal

{Vendor name & address/nama dan alamat Vendor}

Date [Tarikh:

Customer / Pelanggan

The customer hereby agrees to sell and we hereby agree to purchase the following products (“Products”)
from the customer onterms set out inthis Agreement:-

Pelanggan dengan ini bersetuju untuk menjual dan kami dengan ini bersetuju untuk membeli produk berikut
(“Produk”) dari pelanggan dengan terma-terma yang tertera di dalam Perjanjian ini:-

NO. DESCRIPTION/TYPE OF PRODUCT PRODUCT QUANTITY UNIT PRICE TOTAL PRICE
CODE
NG DESKRIPSI/JENIS PRODUK KOD KUANTITI HARGA SEUNIT | JUMLAH HARGA
PRODUK {UNIT) {RM) {RM)

TOTAL PRICEfJUMLAH HARGA

Note/Nota:

(1)  We hereby confirm receipt of the products set out herein ingood and satisfactory condition.

(1) Kami dengan ini mengesahkan bahawa produk yang tertera di atas diterima dengan keadaan baik
dan memuaskan.

For and on behalf of/ Bagipihak







Acceptance & Acknowledgement/Penerimaan & Pengesahan

hereby confirm as follows:-
Dengan ini mengesahkan seperti berikut:-

{(a)My acknowledgement and receipt of the total price payable set out above by:

{Vendor name & address)

toward_s the purchase of the products; and
saya telah menerima bayaran bagi jumlah harga seperti yang tertera diatas daripada {penama di atas)

bagi pembelian produk tersebut; dan

(b)The title and risk to the products shall be transferred to:

{Vendor name & address)

and Ishall have no claims whatsoever to the products upon my receipt of the total Price.

Hakmilik dan risiko ke atas Produk tersebut akan dipindahkan kepada (penama di atas} dan saya tiada
sebarang tuntutan ke atas produk tersebut selepas penerimaan bayaran bagi jumlah harga yang tertera

di atas.

|- A

X w
i
Name o{iCustomer/: ey BT BN Witness by/ : fMu tvi At NASR
Nama Pelanggan Disaksi oleh
Moo No:

Date / : Date /
Tarikh Tarikh

IC No. : o
NRIC No. / M 2o - ot~ MG xi'f(}\';’/ S 2000 - O — 505

No. K/P







ARAHAN PEMBAYARAN

Nama Peianggan !

Tarikh:

{Nama Vendor dan alamat)

Tuan,

Arahan Untuk Membayar Jumlah Harga Sebanyak RM

Saya merujuk kepada Perjanjian yang bernombor dan bertarikh
di antara saya dengan pihak Tuan.

2. Saya bersetuju secara tidak boleh dibatal dan sukarelanya, memberi kuasa kepada pihak
Tuan dan mengarahkan pihak Tuan untuk mengeluarkan Jumlah Harga seperti cara-cara berikut:-

No Nama Pembayar | Jumlah (RM)

A Jurlah Penyelesaian Awal kepada institusi kewangan / syarikat
/koperasi yang berkenaan seperti dinyatakan di perenggan (3) di
bawah.

B Jumlah yang akan dikefuarkan kepada:

(i) Saya mengikut cara
vang dinyatakan di
bawah;

Nama:
Hubungan :
Sebab :
Bank :

No. Akaun Bank :

c 1.  Masraf Al Barakah Sdn Bhd RM
(satu bulan bayaran ansuran pendahuluan)

2. Coshare EZ Sdn Bhd RM 15.00
{yuran keahlian)

3. Takaful Barakah Asasi RM 10.00
(satu bulan ansuran takaful}

Jumlah Harga Yang Akan Dibayar







ARAHAN PEMBAYARAN

3. Saya bersetuju secara tidak boleh dibatal dan sukarelanya, memberi kuasa kepada pihak
tuan dan mengarahkan pihak tuan untuk membeli cek bank (bankers’ cheque} dan membayar
kepada institusi kewangan / syarikat / koperasi masing-masing supaya menyelesaikan baki
pinjaman saya yang tertunggak kepada mereka bagi pihak saya. Butir-butir pembayaran adalah

seperti berikut:

No. Nama Institusi/Koperasi/Syarikat Jumliah (RM)

1

Jumiah Keseluruhan (RM)

4. Saya juga bersetuju secara tidak boleh dibatal dan sukarelanya, memberi kuasa kepada
pihak tuan dan mengarahkan pihak tuan ‘untuk menyampaikan cek bank tersebut kepada institusi
kewangan / syarikat / koperasi yang berkenaan supaya menyelesaikan baki pinjaman saya yang
tertunggak kepada mereka dan selepas itu mendapatkan resit rasmi / surat pelepasan / horang
Angkasa 1/79 atau 2/79 dan menyerahkan dokumen-dokumen ini kepada Biro Perkhidmatan
Angkasa/ Coshare Holdings Berhad bagi tujuan untuk memberhentikan potongan gaji saya kepada
institusi kewangan / syarikat / koperasi tersebut dan hal-hal yang berkaitannya.

5.  Saya juga mengesahkan secara tidak boleh dibatal bahawa pelepasan bayaran jumlah harga
kepada pihak-pihak yang tersebut di atas dan cara-cara yang dinyatakan di atas adalah baik,
mencukupi dan berkesan, dan dianggap sebagai bayaran yang sama telah dikeluarkan kepada saya

dan diterima oleh saya sendiri.

Dengan pertimbangan pihak tuan supaya bersetuju untuk mengambil tindakan atas arahan saya
seperti di atas, saya bersetuju dan berjanji secara tidak boleh dibatal akan mengganti rugi syarikat
tuan atas segala kerugian, kerosakan, tuntutan atau perbelanjaan {termasuk tetapi tidak terhad
kepada fi guaman antara peguamcara dan anak guaman) dalam sebarang jenis atau deskripsi yang
mungkin wujud, berlaku atau dialam oleh pihak tuan dengan persetujuan untuk bertindak atas

permintaan dan arahan saya seperti di atas.

Yang benar : Disaksikan oleh:

SSRRUIOUIONY § sl VOPORPUS RS TSRO pudSUTON SRRSO
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o K/P: _ _ o K/P: N
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